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ld monttri? Offolinijs præful- 
GV) »gens ASCIA Lauris? 
ZE /Etheris, in fupero Schemate, 
AM clara micas? 


Terreſtri, annon fat fuerat fulſiſſe, T rione? 
Expectat radios, orbis uterque, tuos. 

Ferrea lis quamvis, cæleſti jungeris axi, 
Haud cõtenta ſolo. ſpargis in aftra deco. 

Virtus Le fuperam cœli jubet ire fub arce, 
Nil maius, quó te Gloria ponat, habet. 
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HUMUM: 


Funerale Prologium 
AD 
JLLVSTRISSIMV M Dominum 


D.Georgium DuceminOffolin 
Comitem, de Tęczyn: 


SACRI, ROMANI IMPERII PRIN- 
CIPEM, SVPREMVM REGNI CANCEL. 
LARIVM 
Lubomenfem, Rycenfem, Adzclenfem, Derpa- 
tenfem, & c. Kc. 


Gubernatorem, 
Dominum €$ Patronum C oleudiffinum.. 


ZZ Atalem, Patritæ mex Sa- 
(8 CAD BSA) gitte, metam, quia & funerali 
e confignatam Cuprefio, ad Te 
2622) fero, PRINCEPS JL LU- 
DAFA STRI SS ME: Non ut manus 
46" . Tuas, fummis grauibusque Rei- 


nibus injurid preflis, ad auxilium ferendum para- 
tilf- 
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tiffimas, mittendis aliquibus formem ſagittis, aut 
fcopum,ijsdem ex arte configendi,pre(cribam, Ab. 
fit, inquam, à me ea temeriras, abfit infania; ut 
audcam Phormio quispiam , illeque juvenculus, 
Annibalem emeritum ( In cuius Gentilitijs Armis 


Ferratus floreſcit apex , borrorque refulget... 
Martius ) 


quidpiam infolens docere. Alio utique animo, 
ad Te, Tuamque Pallade obarmatam ASCI- 
AM venio, PRINCEPS & PATRONE Co- 
lendiſſime. Gloria inprimis Nominis Tui, qué, 
non Regnum tantum, fed orbem feré vniuerſum 
imples, alle etus 5 tum veró & Tragica , totius do- 
mus meæ, neceſſitate adactus, cultum Honori, ac 
fimul virtuti Tuz, debitum exfoluere ftatuj vecti- 
gal. Quando Sagittam hanc meam Gentilem, in 
duobus Patruis meis, letbalitér non ita pridem 
violatam , apud Te fummum in Poloni, juſtitiæ 
Præſidem, lachrymabundus depono. Ne veró 
audacem me facil? quispiam dixerit ; ad fuam il- 
la Afylum, imo omnium injuriatorum Patronum, 
potiffimum contra nuperrimos, integritatis (uz ho- 
ftes, qui cám fraterno fanguine polluérunt , auxi- 
lium imploratura venit. Quo enim abeat luben- 
tius, quam ad Te, & 4 Dignitate& á ſtem̃ate celebra- 
tiſſimum Vindicem ? Cujus Pattita itidem ASCIA, 
fupreme potcftatis ac fimul zquitatis , veteri Ro- 

A 3 mano- 


manorum titu, augurium praefert 5 Nifi quod He- 
roicæ quoque Fortitudinis » quin imo & incorru- 
ptæ ſapientiæ, genuinum Symbolum, apud crudi- 
tos quosque olim & ipfa fuerat... Vt mcrito ve- 
teres illi Potarum anteſignani, in vnam Palladem 
(quæ ex AS CIA ictu, de cerebro jouis nata effe 
dicitur ) fcientiarum & armorum ftudium confer- 
rent. Certé & bác Tua’) Majores Tui, Martiali 
inquam, füccindti fecuri, 6 quantum per tot an- 
teacta fecula, pro patria inte gritate, fanguine pro- 
prio purparati, inter arma maduerunt / Tu eti- 


am aurea pacis artibus, Togæque in(igoibus, ves 


lat Luna aut Sol inter reliqua ſydera, diuino quo- 
dam ingenio preditus colluces. ` Ea (i quidem, hae 
potiffimum state, ob raram prudentiam , multo 
rerum uſu, per varias nationes & Legationes ftus 


dió quæſitam . Tuz erudite eloquentia viget au- 


thoritas, ut JLLVSTRISSIMOR VM Eloquentis- 
fimus ; Eloquentiſſimorum JLL V S T R ISSIMV$ 
paffim prediceris. Ita, ore, ftylo, confilio ubique 
Magnus es. Majoribus quibusque Tuts Major, 
Virtutibus etiam Maximus dicendus Qui poft- 
quam in ſublimè hoc confcendifti, ipfum PRIN- 
CIPATVM ROMANI JMPERI|a Ferdi- 
nando If.’ Gloriofiflimo jmperatore; & item Du- 
catum à Supremo Chrifti in térris Vicario V R- 

BANO 
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BANO VIII. collatum, ſublimiorem, Tuis hi- 
fee ſublimibus meritis, reddidiſti, ut merito in 
Republic noftra , Regalium judiciorum Lex præ- 
fulgens , Sigilli publici peruigil cuftos , Regiorum 
ſenſuum principalis interpres, (interim omnia hxc 
munia Tibi concredita ; eximia quadam grauita- 
te adornando ) fueris effectus, faciendo tempora, 
que merito in SERENISSIMO Rege noftro 
laudarentur. Talis, nimirum fuo nomine digna; 
eft Tua ifta dignitas, vt & meritis cumulari, & 
merita viciflim cumulare optimè norit; Et hzc 
quidem laas , cum vix plerisque Aboriginibus Tu- 
is, circa extreme vite finem contigerirs Tibi to- 
tum hoc abundavit in limine; vt quicunque Te; 
vcl in primo illo vernantis ztatis flore confpexit; 
cum necdum dignitatum vllarum ( quas plurimas 


hactenus cum laude geſſiſti) limen attigiſſes, om- 


nia Te, etiam tunc tranſiſſe ac meruiſſe prudens 
credidit, que nunc confecuta funt inſignia. Vs- 


que adeb; HEROS MA X IME, obnoxiam for- 
tunam, im quod veriüs dixerim; virtutem ipfam 
(nihil enim vnquam de gloria tud, ceca illa Dea 
decerpfit) ſtrictids Tibi, ab ipfis pené incunabu- 
lis devinxifli ; ut licet toties nominata Tua Jlluftris= 
que ASCA, alias cflet obtufior 5 Tuis procul. 
dubio; meritis acuminaretur in immenfum, Quam 

fané 


inż fuam beaticacem, Orbis Lechicus, maximo pus 
blici boni commodo , non agnofcit tantum, fed 
ftupens étiam admiratur, vt quicun& hanc Tuam, 
æquè pacatiſſimam ac feliciſſimam, quia & cx ad- 
mirabili, ac plus quam civili fapientid, conflatam 
gubernationem 5 Aureum fzculum 5. Te vero & 


Compendium exactæ felicitatis appellaverit, nę 


ille mihi erraſſe putandus. Ecquando enim in o- 
culis omnium ferè Orbis Principum, Regum, Im- 
cratorum , Pontificum, ut Clariffimus, ita & Cha- 
riſſimus non fueras? Omnino pleno Honorum me- 
ritorumque Tuorum Oceano, nibil add adijci- 
que à quoquam poteſt Parco igitur virtutum Tu- 
arum magnitudini ( 4 gua fold, omnis Tibi ſplen- 
dor) ac illarum fulgoie, ftudium erga Te meum; 
quoquomodo pcerítrictum, illud periculum incur- 
rat quod fubcunt ftella , ad Solis luccm , obſtina- 
tiüs comparatz, Itaque lliadem præclarè gefto- 
rum Tuorum, fi non in putamen nucis ( quamvis 
Obrizo potiüs auro illaqucanda mihi eflent Tua 
merita ) faltem ut intra aliquot tenuium horum 
verborum anguſtias, Te Tuasque laudes cogam, 
facilis permitte. Non aliter, quam, qui terrarum 
Orbem; vnius tabulæ ambitu, circumſcribunt, ali- 
quanto detrimento magnitudinis, nullu difpendio 
veritatis: Idem mihi cum Tuis incomparabilibus 
meritis 
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meritis facere lubet. "Talem Te JL LVSTR IS- 
SIME PRINCEPS, ab omnibus coli, qualem 
publice res clamant , togatæ loquuntur virtutes, 
Verbo dicam: In quem omnia ad æternitatem fa- 
mz conſpirant, GRATIA, NATVRA;GE- 
NVS. Et ne, quid perfecto defit ; [pfa inſuper 
excelſæ nobilitatis, ex confluentium lineamento- 
rum conſpiratione conftans, ac vel ideo omni vee 
neratione digna, imago 
= + = = generofi plena pudoris 
Effulgens gravitas, faſtu jucunda remoto , 
nefcio quid infolens & præfert & ominatur. At- 
Que cum palmarem Tibi iufligere injuriam videa- 
tur , quisquis de Te aliquid dignum promi poffe 
credat ; adminimum in Elogia ASCI Æ Tuz , vel 
per crinem adhuc abire liceat, Quamvis illa quo- 
que adcó argura eft, ut etiam omnium atatum 
& Nationum erudita quævis poffit habetare acu- 
mina. Hoc fiquidem ipfius cft fatum, ut om- 
nem acuere pollit indWftriam , nihil vnquam de 
fud generofa deperdens acie. ila nimirum eft, 
quz licet 4 Bellona Lechicá fuerit fabricata, ne- 
quaquam tamen bellum minatur, fed paccm Rei- 
poblicæ fpondet ac tuetur, rebellium contumati- 
am legibus frangens, Neque enim illam ferrum, 
horribi- 


horribilem reddit, quin potids ſuavitate (ibi inge- 
nitd, omnes ad fe allicit, Magnetisque inftar per- 
trahit. Di&tu prorfus difficilé , quanta fecuritas, 
folatium quantum non minus à Sigilli Manusque 
Tuz facilitate, quam ab. authoritate omnibus æ- 
rumoofis venit / Ad abufus nimirum & vitia pro- 
fliganda, atque ad auerrendas 4 ceruicibus ciuium 
injurias, natum eft boc Tuum Stemma. Et quo- 
niam, ad illam, uti dixi, ſpectat, ſcelera quavis e- 
liminare ; ut Regi & Legi. piaculare fubmittant ca- 
put: Ideò ego quoque parem, Sermoni huic Ec- 
clefiaftico , optabam Patronum , qui pium iftum 
laborem , Sacra báece Oratione contentum; pro 
merito æſtimaret, & Zelum, quo homicidæ, ma- 
ximè verò inſanus quidam in Regno noftro bom- 
bardarum uſus percellitur» pari voluntatis affectu 
promouendum fufciperet. In ea enim tempora 
incidimus, J|LLVS TR ISSIME PR INCEPS, 
quando, proh dolor/ homines (mitiſlimum na- 
tura genus ) furore in mutt vulne a & cædes c- 
rumpente, in adco impiam efferari rabiem, ut am- 
plius nec Gener 4 Genero , ut ait alicubi Poéra, 
nec Frater á Fratre tutusexiftat, Ita gratiſſimum, 
vix non in quolibet ftatu & quavis rcgione , po- 
tiffimum in hac noftrá Cujavienſi, cft vindictę fpe» 
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&aculum s Mors hominis, vt plurimum ex infidi- 
is,fiftularum ignitarum ſubſidio, hominibus infli- 
&a. Quam fatalem certè calamitatem. Familia no- 
ftra Trzebuchowiana ,( Tuo Magno Nomini fem. 
per addictiffima,)in duobus de Tribu fua ( Patru- 
is inquam meis Chariſſimis) per manus Pſtroku- 
niorum © vita violentér non ita pridem fublatis, 
dolentér fané hucusque deplorare non ceſſat. Er- 
go dum nos redimus ad luctum, quem nunquam 
deponemus 5 Tu PRINCEPS & PATRO- 


NE JLLVSTRISSIME, leuando-dolori-no-. ` 


ftro in pofterum Solator adefle velis, qui hadte- 
nus Promotor Gentilium meorum fueras fingula» 
ris, Zu etenim; unicus nobis fuperes , cujus fo- 


lius vel nuda. gloriofi Nominis umbra , ad repri- 


mendos hoftium noftrorum'infultus, pro clypeo * : 


nobis crit. Verum non hic adhuc mea erga Te 
ſiſtuntur ſtudia. Plura dicenda reſtant. Nifi 
quod, Magnitudo Tua, eloquentiam meam pe- 
nitus ablorbet , qui ultra meritum , plurcs à dos 
mo med, pluribus beneficiis hactenus onerafti, 
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pitaneatum gubernanti, de meliori nota , eundem 


commendafti.. Duos infuper Patruos meos, pro 


{ud in eosdem bencvolentiá, & quidem unum in 
Sacris conftitutum 4 Secretis S A C R A R E- 
GIA Majeftatis; alterum Difpenfatorem Salina- 
rium Breſtenſem, eſſe voluiſti. Quid mirum; i- 
gitur, ó PRINCEPS BENEVOLENTIS- 
SIME. fi tibi omnium noftrum voluntates & o* 
pera liberids affluunt, & velut in ipfum fontem 
gratiſſimè refunduntur + cum Tu nos, iſla amo- 
tis teftificatione, pridem iam Tuos nexu & man- 
cipio feceris. Vnde quidquid eft ; nunc quo- 
que, hujus ſubmiſſi noftri in Te affećtus. qua pru- 
dens es & comis, COMES Illuftriflime, non a- 
fpernabćre. Ita fperamus..ita quafi diuinante ra- 
tiocinamur impetu. ^. Quare pro innatá Tibi Hu- 
manitate, hzc fimilitér Divini Verbi, ex occafio» 
ne homicidij, circa Patruos meos, perpetrati, con- 
cepta meditamenta, ut animo; ita & manu beni- 
gna excipe, Fateor quidem non fatis idoneam 
materiam auribus oculisque Zuis me obijcere ; 
Nifi quod Tragicus hic cafus, qui natales meos 
invenit non aliam meliorem hilarioremve, ad de- 
merendam Tuam Illuftrem gratiam , obtulit oc- 
caſionem. Verum nec meæ iam mc pudet tenui. 

tatis, 
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eatis; imò nee domeſticæ oppreffionis , quam, 


crudam adhuc; dum mente acerbiori recolo, in- e 


ſimul & me ipfum cum univerfis Gentilibus me- 


m” 


is in Clientelam Tuam proijcio Sic enim palam : 


omnibus fiet qua ratione, beneficiorum, per Te 
Munificum Mecœnatem, hactenus in nos clientes. 


tuos collatorum, nova & nova ficri poffit acces- 
fio. Peto infuper humilitér , ut Sagittam hanc 
mcam Patritam , in vitá & honore, duorum Pa- 
truorum, crudeliter per adverfarios læſam, ab ul- 
teriori injurid vindices. - Fortunam enim illa fu- 
am Tux ſoſpitatrici A SC I Æ (quz per varias Or- 
bif partes Tecum & in Te, magnum mifcere no- 
men baud ccffat ) tota ſupplex & acclinis commit- 
tit. Quin & Libelli iftius, adverfus inimica, ma- 
levolentiæ, tela, Patronus efto. Vsque enim 
adeò neceffe eft , lividd hdc tempeftate , Propue 
gnatores etiam bone caufx guærere. Aft fatum 
hic quoque bené, quando prz foribus Sacri huius 
Opuſculi, velut prima acie, hæc ipfa Tua ASCIA, 
& hoftibus formidabilis & civium ufibus falutaris 
expofita proftat 5 qux fola ; feriendum id omne 
vel fud fponte exiftimat, quidquid immunitetibus 
Nobilium quidquid Legibus novit injurium. Cæ- 
terum finio in voto , ut tandem omnibus votis 

B3 Tuis 


quis Æternum illud Numen adfpiret , dum ego j 
e, meosque Gentiles, iteratis vicibus, Magno 
„ quo Nomini, & quidem famulari obſe- 
^o^ quio, omni zre; omni vadimo+ + 
. nio, venerabundas Do, 
18 Pd T Dedo; Manci: 73] 
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aternum humilis clietss © 
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Alexander Trzebuchowiki. 
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727181644 
33 
Tranſierunt, tanquam Sa- 
gitta emiſſa in locum deſti- 
nasum, ut ignoretur tranſi. 
tuseſus: die & nos nati, con- 
tinuo deſivimus effc. Sap. 5. 
Przemineli / jako Strzaͤla wypu⸗ 
ſztzona do feryſu zaͤmierzonego / 
niezoſtawiwſzy po ſobie ſladu gas 


-butgo tt al m uf ie uro⸗ 
dziwſzy /naͤthchmia Wa 
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2 KAZANIE - 
gwaltownym ſpoſobem / żywota pozbawirwßy / ja. 
to na theatrum nie jatim wyſtarvita / a teras go 
nam y do rewizyiey Chzescianfkiey na iednym kata⸗ 
faltu podáte. Wiec gdy pilnym ok iem na niekto⸗ 
re Aktu tego / á te zwielu miar zatofne pogladam os 
Łolicznośći / niewiem / rzcte y Drugi ras / jako kogo 
zwlaßa zobczych y przybylych na ten Akt gosti / ten 
taži widoł alteruie. Mnie na ſamym wſflegje / nie 
«stac 3 politowania Chrzescianſf iego / ale y bliwe⸗ 

o affektu przyiacielſt iego / yk. 3 goła ofa... Ja⸗ 

of y fluſnie. Ledwie bowiem rzec feft podobna / 
aby krotkiemi flowy / zal wielki mogł kto wyrazic / 
ktory niensyta śmierć ogniſtymi kulami / ná cialach 
tych dwu 3 martyd) naßych / gleboko sapifiata. Jez 
dnym ſtowem rzeke: Kzadki przypadek / y przemo⸗ 
wy nie leda jakiey potrzebuie. Doznali tey trudnos⸗ 
Gi dwai wielcy / y dobrze czwiczeni wzalach Kroſo⸗ 
mowcy / Krol Dawid y Job ſprawiedliwy. 3 Eos 
rych jeden / wziawßy vas wiadomość / O sábity 
ómierći Baula y Jonathy Syna iego s Qiakich_ tam 
eee naa nimignic Gynt ! 


H.-F (any / nad. marami 

yd rawuie! Ceciderunt Saul & lonas 
thas, amabiles & decori in vita fua, Aqui- 
lis velociores, Leonibus fortiores 5 polegli 
prawi Gaul y Jonathas / nietylto miłośći ale y oz⸗ 
doby pelni / ktorzy y Orly byſtrolotne predtośćia / y 
Lwy nieuſtraßone mezſtwem / za żywota przecho⸗ 
dzieli. Az nakoniec gdy mu ſtow / do dalßego opi⸗ 
oh onego salu nieftawślo ; zapomiawßy powagi 

rolewſfi / t3uciet sie do przeklectwa / tak jako nie 
kiedy y Job wpodobnym rasie uczynit; Oba / ci lubo 
tat uwazni Panowie przeklinac y storzeges nieczute⸗ 
f N mu 


i! jatidy Panegirykom / 


POGRZEBNE. e 
mu ſtworzeniu nie wſtydzieli sie; Job dniowi one⸗ 
mu ktory go jakiegos fraſunku nabawiet / Boga pro⸗ 
fit aby go nie oświecat, Dies ille vertatur jn 
tencbras, & non illuftretur lumine, qui non 


abſtulit mala ab oculis meis: A Dawid y nd Job, s, 


gorey Excommunike wydal /áby ná nich roſa ani deſez 
wiscey znieba niepaddł/ Montes Gelboc nec ros, 


Dla tego / mowi tense Krolewſki Prorot / Quia i- 


n 


darem Duda S. / y Łaft waßych / poſtuchanie pray⸗ 
€ ſtopi / 


2a 
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4 KAZANIE” 

ſtapi / osmiele die połazać. Wiec aby mie kto e» 

pagnie na potym nie udawał. Oswiddgyam sie 

przed Bogiem / iz nikomu prsymavoiác niemyſte / bo 

to rzecz nie moih Kaplanſkich ſadow. Przyidzie 

czaß / kiedy infe Forum, y tg ſprawe vſpokoiey. 
Proverba; Judicium determinabit caufam ato mowi 
Medrzec. Mnie niedhay bedzie dogyć to tylko tu 
eraywiefcs co mi dobry rozum / ſumnienie / Bog ſam / 

á to za Okazyia tych zacznych Slacheicow / przez o» 

gniſte poftrzały zſtego ſwiata zeßlych / dla poſpolitey 

nautis powiedziec kaze. Wyle sie bowiem na tym 
ludzie / ktorzy rozumieia jakoby na pogrzebnych Bae 
zaniach / ſami tylko umarli chwaleni bydz mieli: (Fad 

y zywi / pozytek ſwoy duchowny / az tyg y upomnie⸗ 

nie miec powinni / voebtut tego / co Petrarcha nds 

4% Pifet : Mortuorum fepulchra , (rzeke ja funera) 
"T ly iuorum (unt medicatoria: Vmariych po 
grzeby albo y groby / ßkotami fay Aptykami zywych. 
TEZY Zbawicielu ſwiata / do pokazania tego obey» 

^ ga / Lafla twóia / profe/ dopomoz. 

Pim ky (5b Pußczißy na ten gaf wiele infiych podobienftw 7 
Lifa Fore rozni Doktorowie / rogne dawać zwykli 
Se: ototo opißania zywota ludzkiego / kiedy nietrwa⸗ 
tje ość dlbo-y-nieftate. iego / do rosmáitydb / á wßyſt⸗ 
AP ko lekkich y nikomych rzeczy przyrownywaia. Co niez 

4, ſtatecnieyßego bybs może nad obloki 2 tore dopie⸗ 
ro sie na jataśći wielta burze zdadza 3ánofic / áliós 
éi ich wnetze lada wiatr rozbyie. A takic jeft sy» 
Sap. 2. wot naß / oczym Medrzec Tranfibit vita no- 
„m, ftra, tanquam veſtigium nubis, Nuß y nad 
Haun wiatr co może bydz barziey nietrwalßego? Im bare 
ziey wydyma / tym barziey uftaie / Temu nieſtatko⸗ 

wi po⸗ 


POGRZEBNE. 


> 6» wi podobny terrse żywot naß wedluk Joba / Memen- Job. 7. 
$16 to mei Domine, quia ventus eft vita mea. 3 
bo Co ſtabßego nad kwiat / nad liście / albo y nad tra⸗¶ wia Jom. , 
dzie we polna ? 30a śię bydz cos / poti jey. koſa nicpoe 
Ne: detnie / alisci y 3 onego kwiatu tat piefnego/ 3 oney 
owt trawy zieloney / 5 wiedle wnetze fiano. Wlafny y 
> tu to konterfet zywota naßego / jako tense Job dowo⸗ 
am / dzi. Homo natus de muliere, brevi vivens Job. is. 14. 
oy tempore , qui quafi flos egreditur, & con- 
ym teritur, quafi folium quod à vento rapitur, , : 
A de Co naoſtatek nitomfego / álbo y wietfe nic / jako agus 
Fad Qum? alec y ten tytuł date Dfalmifta zywotowi lus 
nie⸗ dzkiemu / Dies mei defecerunt ficur fumus; . 
4225 & ofla mea ficut cremium aruerunt Wyre 
p tie te y infe tym podobne podobienſtwa / krotkosẽ 

f nam y niepewność zywota naßego opißuia / jako y 
ye. owe / ktore od QDEretu po wodzie predko biezacego 2 Lom 
boy: lub tyg od prata po powietrzu byſtro lecacego / Dud) 

S. / nam do uwazenia podaie / na ten Gaf / pomi⸗ wa 
tw? nowßy. To co do moiey materyiey nalezy / nicd) “APS ® 
ykli dość bedzie przytoezye. Nießukayeie Przezac⸗ * 
wa⸗ ni Sluchacze / prawdziwßego konterfetu / pod Pto» 
yſt⸗ rymby sie / nieſtatecnosc zywota naßego wyrásic 6 ? 

nies lepiey mogła jako STRZ ALA złutu wgore wys Poe 
pie: pußczona · Nie porey to głowy concept / ale naiz 

áliós medrßego slubsi Salomona 7 Etoregom flowa y sá 

TL fundament kazania mego założył: 7 anquam Sa- sapien: 3 
no- gitta dimiffa in deſtinatum locum , ut ig- 

náb noretur tranfitus ejus; fic & nos nati con. 

= unuo defivimus effe. Nie inagey $ie/ mowi 


z. € 2 Galo: 


* ſonem sit ubywa fłabośći przybywa ; Jednym flo» 


6 KAZANIE 


Salomon / ma zywot ludzki / ototo ktorego tal 
wiettie ſtaranie Gynimy / jedno jako Strzała s Lue 
ku do kreſu ſwoſego wypußczona /s T RZ AL A po» 
tey biesy/ poti jey cieciwa wyeiagniona / albo y pios 
ta prsypiete / mocy dodaia; A zywota nafego á 
ga niepotey » poti ét nan jaa przygodń śmiertelna 
nie naßadzi / albo y poti piorek / jako ptakowi / Pto nie 
przytnie. Niechze tylko przydtuzßa jaka goraczka / 
fraßunek játi sbyteczny / humory w czlowieku po 


mießa / alic 3 onego Panka / co sie ono gorno nofit / 


piorka lecza. Alisci onemu co sie zdaͤl bybs Game 


wem jako Strzala wysieliwßy sie na powietrzu / 


Eccles. 1. 


nieoſtawa sie ag na ziemi; Tak y zywot kazdego 3 


nóg / otołdtawgy śię o miele ktopotow (Cuncti 
enim dies hominis, doloribus & ærumnis 
pleni funt ) nie oprze bie aż w grobie. Grob bos 


„.» wiem y mogiła kazda / jeft kreſem kazdemu znas od 


Boga sámiersonym / wedtuk tey Imprezy / ktora 
jeden na grobie ſwoim wyryc kazal. STRZALE 
w tarcey ůͤtchwiona / ſtym napißem. 
Incuſate necem, niſi Mors eff meta laborum. 
Ten prawi fam niechay fFarsy ná émierc/ kto nie 
wierzy / ze ona jeft konczem y kreſem zywota ludzkie⸗ 
go. Poſpolicie 34 Cet / gdy ſtrzelacie / tarcze okra⸗ 


gta zwykliscie wyfłówiac, Widse ze y Natura / od 


tego zwyezaiu. nie. odſtepuie 7 kiedy · nam takiß Rote 
ko jatkieſci wzywocie naßym Gyn! / y zmierzac nam 


do niego wßytkiemi ſprawami naßymi / jak do Celu 


Base / A tu przychodzi mi na pamiec on Concept / 


ktorego zdzył przed śmiercia /flaron na- 
„-%agorąs., kiedy za inftantyla diſeiputow ſwoich pe- 
Hur I /Co (27 h wne 


NEN Haan EAEE O a A 


POGRZEBKE. y 
ione jałtes koleczko / na tablicey wyraziwßy / á zaraß 


przez poſrodek onegożCyrtulitu/linieyte na kßalt ſtrzal⸗ Putarchus, 


ki przeciagnowßy / dal go im za Teſtament ſtym do⸗ 
Bładem ; Aby pamistalind te fiaurke otragle / tora 


y znakiem jeft pridke tocjacego éié zyword, Ilekol⸗ 


wiet jeft ludzi y bylo na świecie / kazdy a kazdy w 
tym Cyrkule bieg zywota ſwego odprawuie / y jako 
to trefu fobie od Boga zamierzonego bieży. Na⸗ 
przykład kiedy sie calowietk rodzi na ten czas go nás 
tura játoby wyßadza / 3 Sywotá mátti. jego na swiat / 
lubo go jefe chodzic nie nauczyła Ease mu jednót w 
tym Cyrkule wzawed biegać / wßyſtko ſczescie y nies 
ſczesc ie jego wnim zawieraiac. Ktorege to biegu / 
lub tyg y trefu ſwego / nie pierwey dobiczx Glowict/ 


aż sie y żywot pL wv J tec jeft co Wes 
drzeć vo Erottich flowted) zaͤwark: Ab utero ad Sap. 2. x 


tumulum, nati continuo defivimus effes 
To kres / to poczatek /a sárag y Poniec zywota ludz⸗ 
kiego / Vterus & Tumulus. To sae; cekolwiek 
jeſt wpoſrodku tego Cyrkuliku / biegiem jeſt nigd 
nieuſtajacym. Jako to dobrze uwaza uczony ty 
wictow pifars Lipfus gdy mowi / Ad mortem 


fum nafci, non aliud fit, nifi certus curfus 
ad mortem, veluti ad metam deſtinatus. 
DOF y(cy ludzie poli zyia na świecie / nić sie infego 
mie zdadza robic / tylko te linyia zywota fmego / 
przez ten Cyrtuł niepewny / profto do grobu prowa⸗ 
dzić. Alec o jako takich wiele! Co ta Linieyka y 
tym Cyrkulikiem / na te y na owe ſtrone / ſak powroſ⸗ 
łem kreczac / nie tat niebozeta bieza / jadło sie ragy 

C3 w tym 


. 4 . 
sivi» 


omnes nati ſumus ex quo nati, cum ip- 3b 


a 


2 KAZANIE 

w tym tretym Labiryncie’ ſidla. Bo okrom tego 
zeby radzi wten ſwoy krazek / tal mały y rat krotki / 
jaf nawiecey zagarneli maietnośći / wioßek / folwar⸗ 
tow / ſtaroſtw / godnosci / y niewiem jakich Tytu⸗ 
tów ; Niewſtydza sie y inßych abſurdow / albo bles 
dow o ktore / nteo[trosnie w tym Cyrkule biegaiac / 
przychodza. Trafiß na jakie młode y wßczesc iu o» 


- pływatace Paniatko / a on / Erowypowi? gdzie sis 


y jal daleko 3 ſtymi kolkann (wymi nie zawodzi? 
Mato ma jedne kraine / ( pozaſtawiawßy na to pod 
Gafi y folwarkt) przebieżec » chee widziec Niemieckie / 
TOłofFie Francuſkie/ chiſpanſkie / Inderlandſrie pan⸗ 
ſtwa / fortece / obozy / munityie / porty wßytkie po⸗ 
biegac. Kiedyby to bydz mogło radby pono wiedzie 
al / co sie dzieie y u podziemnych narodow / ktore Uns 
tipodes zowiemy. A ono niewidzi nieborak / ze te 
Cyrkuty jego na ufos iba / a czeſto sie w Tryangu⸗ 
ty albo y w Pentagony obracaia; Jaczym trafia sis 


y to / ze co ſobie drugi zamierzał żyć / naprzyktad 


Lath. 20 30 / 40/ albe y co wiecey nad to / alisci 
sie onie kilka dziestat obroca tylko wlath kilka a na⸗ 
wiecey w kilkanascie. Riedy nieſpodzianie zlatá 


sgozie wyrwamfy sie ona otrutna kosiarka / álbo/g 
ens Clotbe z Pofalub tyf y kogikiem fatim/ 


Jsai: 38. 


zawadsi za ßyie onego D. młodego. Alic onemu Panig 
ciu/co sie tak ßyroko wezora / w tym Cyrkule z linija 
ſwoia rofciagał / dzisia mu na marach / trzy łotcie 
niewiecey ziemi wymierzywßy / miaͤſto weſolego Cur» 
rentu / przy ſmutnym Requiem» / y one ſtowa wyjpie 
wuia / Fræcila cft vclut à texente vita mea, 
dum adhuc ordirer, fuccidit me. O jato 
predko śmierc niezbedna przermałą y przecieła ſno⸗ 
wanie / ktore sie ledwo było zaGdo / zywota pog 

ise 


T 


POGRZEBNE. ; 
Mieć co mowie e tych Cyrcułódh zaͤmyſlow Paͤnis⸗ 
cych / tos rozumiec trzeba / y o Cyrtuład) inßego ſta⸗ 
nu ludzi / o cheiwos(iach lichwiarſkich / albo y o o» 
nych goſpodarzach goracych / toby to radzi ziednego 
grofa dziesiec ugymieli 7 albo. y zlote jayks po totos 
fad) zbierali. A wßakze y te tátie takowe zawody⸗ 
predzey nad fpodziewanie / Gefto sie miefac z lue 
ósmi mufa. Obaczyß y kupcſa / jako y ten Erect 
ſwoim Cyrkukem / obiegajac y poͤiezdzaiac juf ladem / 
juß woda rosmaite-porty y morfFie fPláoy/ targi / jars 
marki / nie tylko bliffie Gdanſkie albo Weneczkie / ale 
y Auſterodamſrie / Indieyſt ie / az tys y odległe na wiele 
kim Oceánie / pertugál(Fie y Olysyponftie. Aleć 
y tym Marynarzom Gefło ledwo nie na fámym w⸗ 
ſtepie / śmierć y Cyrtuł prseciná / v zywot bierze. 
A o wojownikach albo y o walecznych Marſach co 
rzeczemy? Naydowali. sie y miedzy tymi / oni Sey⸗ 
pionowie / Juliußowie / Pompeiußowie / y oni 2f» 
lexandrowie wielcy / ktorym ledwie ziemi y morza 
ftawato / gdzieby Cyrkutu zywota fiwego nieprowaͤ⸗ 
dzili; á przecie sie im wßytko malo zda / tak da⸗ 
lece, iż gdy Wlerandromi raz powiedzidno o drugim. 
kedys nowym świećie/ rzewliwie zdpłałół / iż iedne⸗ 
o świata pod moc fivolg nie podbiwßy / o drugim 
gdzies calym ſtyßal. 4 o Hannibalu Setmanie Kár» 
tagenfFim / co rozumiecie ziaka tyg ten odwaga Cyr⸗ 
kul żywota fwego prowadził « wyprawiwßy sie boe 
wiem 3 Karthaginey do Rzymu / á obaczywfy Alpes 
ſraly nie przebyte / do Wloſkiey ziemie / aby jedna? 
zamyſtom ſwoim dose uczynił / moca w przod / a 
potym ogniem y octem. / Erom młotowy zełaza / o» 
ne ſraly miekczyt / krußyt / y przez nie sie do Rzymu / 
cifnoł/ a by go był mogł doftac/y one moczarze swia⸗ 
tá wßytkiego / pod moć ſwoje podbić y enc 
A Ue 


Theadore- 
fut. — 


Seneca. 


yo KAZANIE 

A fiyfycieg co ludzie robia / zylac' na świecie / y fae 
ko sie daleko zſtymi Cyrculámi zywota ſwego rose 
wodza ? nigdy niepoſtawajac wtym biegu / uſtawic⸗ 
nie pracuia ototo tego punkteiku fobie zamierzone⸗ 
go. J tak lubo to guje Głowiet / lub ſpiey / iub 34 
dobrego zdrowia / lub wchorobie bedacy / nigdy nie 
uſtawa wtym Cyrkule biegac / jako mowi Theodoretus j 
Etiam dormiens, non modo morbo dcpo- 


fitus , quilibet homo quamdiu vivit ; 
quafi navigat & currit, nec ullo tempore 


gradum ſiſtit. Nullum enim cft ipfius 3ol- 
ftitium , nalla fubGftentia. — Mathematyey / 
Głoncu choc uftawicnie po niebie biega / Dwatroć 
je dna do Kotu / (oie odpocynti baia y nazywa⸗ 
ia to jego zafłanowienie/ Soflitium/jeto AL {tivas 
le drugie Hyemale » jako tense pi utvása 3 
Wzywacie ludzkim sábnego ftánowiffa takiego nie 
mamy / (am jeden Ortus & Occafus/ UDftbob y Zachod 
wzywocie śle naßym naiduie. Po Zachodzie / nies 


- pytay sie wiecey o Wſchodzie. Czego mi poſwiad⸗ 


cza Poétass Soles occidere & redire poſſunt, 
Nobis, cum ſemel occidit brevis lux, Nox 
eft perpetuo una dormicnda ꝙ wo gol / 
niema odpoczyntu zywot ludzki: A prsecie ten ich 
taki bieg y tak predki lubo sie zda / bydz cos okazate⸗ 
go na pozor / wrzeczey jednat ſamey /Niczym jeſt / to 
tat malus ienkie koteczko / ktore sie nie inacʒy toczy wee 
fpot 3 zy wotem naßym do grobu / jedno jako y Strza⸗ 
la 3 Lutu wypußczona do celu / ſladu po fobie 34e 
dnego niezoſtawuiac. 
Co jeſli tto malo má y na tym — ow 
. MIT. 


y jaa 
o roze 
lamice 
sonee 
iub 34 
dy nie 
retusz 
cpo- 
IL> > 
pore 
Sols 
atycy/ 
sakroé 
39 oae 
vasa 3 
jo nie 
achod 
i nies 
wiad⸗ 
lunt, 
Nox 
zgola / 
en ich 
azale⸗ 
eſt / co 
zy we⸗ 
Jtyżde 
ie zde 


ie / od 
tottá 


POGRZEBNE, 777 : 
kolka / na kßtalt celu / wzietego; Niezawadzi y tym p 
trzecim od biegu Wosomego wsietym / to whyttos Jy vof yaf.. 
com do tab po Nie 3grsebe kie⸗ “20 Yon 
dy tense zywot naß 9 Do mogła 3 gorey biesacego // A. 
e e What y Joas Arot Elizeußa prs ee, Jois i 
rota/tym imieniem przebrzcił : Pater mi, Pater mi, cur- : 
rus Jfrael, & auriga ejus, — Okazaly to woget / ciało 
naße / w ttorym sie dufa / na wyobrazenie Hoffie 
ſtworzona / po ziemi wozi. Ale coß potym / kiedy y 
ten ſtategek barzo niebeſpieczny / bo y zgliney ulepio⸗ 
ny / Gym Apoftof : Habemus Thefaurum in vafis fi- 
ctilibus, 2f przecie / o jako takich wiele co fobie lez 2. Cotes. 
da jako stym tat flabym naczeniem poczynaia / wła: J [uf 
ſnie jatoby 4 Żelaza ukowani byli! Naydzie / bowiem —— 7 
fita takich deſperatow / co sie stym wostiem nie tyla _ 
to za gtebotie morza puſczaia / albo y tátid) / kto⸗ 
rzy / gbyby to.bybs mogło / radziby zupornym “de << 
ruſem / y po powietrzu látali/ a fnac na tymze woz⸗ 
tu y 3 Eliaßem do nieba / przed czafem / zalecieli. 
O toli iż im ciało ciezy/ niebożeta fiyley nadłamame 
fiy- o ziemie śle rosbytaia.z y boday nie o tych napi⸗ ,, PRIN 
fat Poéta. ; Extulit in altum, ut lapfu graviore ruant, fed JA cl fle 
Czego nie infa jeft przyczyna / tylko ta / ktora naz i 
mienia Medrzec: Corpus quod corumpitur_ , aggra- 
vat animam , & terrena inhabitio depremit fenfum mul- S4p. 9 
ta cogitantem». — Ciesar tego wozka w Prorgm dufa 
prsemieffivoa / tak jakoby dufa chciała; labować iey ~e 
nie dopußca. Jaczym ja? wyſoko sie ku niebu zmy⸗ 
ſla / wybiie ; Tak ia nifPo ciało / o ziemie uderzy, To 
tak flaby ten wozek w ktorym sie drona dufa po^ , 72, 
wozi., Jako zas prędko biezy / fludhayćte. Ze preds LOY en, 
ko zywot naß ubiega / Niedziw. Bo y Wozniki by» HO */ s 
fire y Doznice/ co ich pogania / ma falonego. We.. 
zek żywota nofiego / — fa nicbieffie / m KOSINI la - 

obrot 


4 Reg, 5; 


12 KAZANIE © 
, obrot io gg / podlub ktorego ludzie śle ſprawu⸗ 
to 


+ 
` 


Fee 


* , gdy mowi: Sic currite-, ut Comprehendatis. Woz 
7 o (pp e, niki sas tego wozka / fa ftyvg Syvololy/ 3 ktorych 
Y ari taz dy znas zlozony jeſt. Ace / cy nie uſtawicnieß zſo⸗ 


Wen 


4.9 


95 wsyraDa nierada naftepowac must. T easi bse. 


V movoany / krory nigdy niepoftoiey : Byś dobrze nań 


fi ^n 


ne: Nic a nie / tych gloßow / Gafi nieſlucha / poſta⸗ 
remu zac ina woznikow / poſtaremu jak ßalony bieży 
y leciey, A Styfycif jako nieſtateczny / y jako przede 
ki jeft bieg zywota naßego / lub to pod obrazem wozka 
predko biezacego / lub Cyrtułu okraglego / wyrazony. 
A wßakze od STRZ AL Y wzięte podobienſtwo / 
niewiem / jako barziey do naßey rzeczy zda sie ſluzye / 
kiedy y śmierć nieſpodziana / tych owu zmarlych ná- 
g > N “fyd 


-aaa : — — 
2 : PF. — ——— 


POGRZEBNE. " 


wu⸗ ßych / niepewność Sywotá naßego / nam przed Doy 
inue wyſtawia; 2 STR Z AL A Serb ich Oyczyſty / fi» 
) Y» gura jeft doffonata przedkoſci jego. Gdzie bywßy / 
pala p eo powiedziawßy o tym nieftattu pozycia naßego. 
pole Piſma wßytkiey do tego / y diſcurſy przyść mußa / iz sy» 
ota. wot nas jeft. Tanquam Sagitta dimiſſa in locum deſlinatũ. 
tof Jako bowiem Strzała nie pierwey sie (tanowié zwy⸗ 
dzi⸗ tła / a5 doleci kreſu ſwego: Tak y zywot naß niee 
zesc pierwey Ponca ſwego doſtapi / aż sie wyrobie oba⸗ 
oy to czy. I tac jeft pierwßa włafność Strzały złutu 
11187 wypuſczoney; Bieg y lot uftawigny. Druga wlae 
naß / fhość biezacy Strzały jeſt / wedluk zdania tegog Me⸗ 
bie⸗ Orca / Quia ignoratur tranfitus ejus > iż po fobte na 
rot⸗ powietrzu ſladu zadnego niezoſtawuie. Cof sie włąż 
(tot {nie dsieie po śmierci y.3 3ywotem nafym /jefli ties 
Vos dy był álbo niebyt człowieć ná świecie: By nie nae 
rych grobti 1ogity / zaden by o nae niemiedzia < 
zſo⸗ al, Po proftu wßytko o teden ras 3 Glowicebiem / 
sci / trom famey icbney dußx Z ginie. Non revertetur ul- job. g, 
im / tra in domum fuam»: mowi Job / neque cognofcet e- 
ieka um ampliùs locus ejus. Kroto mowiac zywot lus 
fta» dzki / po émierci / włafna ſtrzala / bes wßelkiego fla» 
da» du oſtaiaca. Ktory wfyftet wyklad flow Galomos - a 
nań nowych / a/ ten literatny za fundament mowey moiey 
oce/ gatosyrofy : Do Gerbu Oyayftego tyd) zmartych 
opas naßych przyſtepuie. V kogo ten Hierogtypbił STRZA- VierwFa 
fta- L Y / figuralne mose miec rozumienie: D tyd Ich wfaſnosc. 
tezy Mosciow włajność rzeczy ſamey / to jeft riefpodsia.. Serzały 
zed⸗ ney smierci wizerunk na fobie wyraża, Ci pi. Herbony, 
ozka ßarze / ktorzy o Inſtrumentach albo y o oresad wos 
ony. iennych pißa (jaki był miedzy inßymi Vegetius ;) Pos 
vo / wiadaia i$ miedzy wßytkim ore zem woiennym / na 
zye/ ſtrazſnieyßa jeſt Strzała / ktora cicho y nieznac nie / 
nde 6 Gefto y ná smierc ludzie ranic zwykla / á to śię 
ych⸗ D 2 dzieie / 


Jerem. Je 


^4 
* 


25 
»? 


Druga 
włafiność 
tegos Ser · 
by. 


Bored ciens mue i ere i ge ee 
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dzieie / dla wieltiey byftrośći zelefca oſtro zakowane⸗ 
go; Ktore to zeleśće/ gdy sie na przybład wciele lue 
dzkim przylomie / nie tak predko rana zagoić sis moe 
ze / chyba aż rane do rany / wyrzynaiac ono zelazo⸗ 
przydaß. Jakowa włafnofć voten ſpoſob / jakom poz 
wiedział / ktoby chciał przyſpoſobic do owych jezy- 
tow / ktore sie lub to obmowami / lub uſczypliwy⸗ 
mi przymowkami rade bawia / niewiele by od prówe 


dy odſtapit / Poniewaß y Prorok Jeremias ten im 


tytuł baie Sagitta vulnerans lingua corum , dolum lo- 
cuta eft, 7jesyÉ obmowcow na flawe cudza nafiepue 
iacych / wlaſna Strzala / ueciwoſc raniaca bliznichſwo⸗ 
ich. Lacwo złym jezykiem rane dobremu zadac / ale icy 
uleczyc nie kacwo. Trudna bowiem rzecz, złe o kim 
udanie zglowey ludzkiey voybic/ chyba iz rane taka 
leczacy / y drnga uczynic muſiß / a to albo powtar⸗ 
saniem niewdziecznym oney obelgi / albo tyg y oo» 
mawianiem sie / nie bez uprzykrzenia ſwego / wlaſne⸗ 
go ucciwego. Zadat, ale niewiem kto / czy dwom / 
Gy iednemũ ſtych umartydy/ iaͤkies flowo barzo uſczy⸗ 
pliwe. A zat zm 7 dhcac te rane ktorys znich goic / 
gdy Sie o ſwoi honor vimowat / miaſto uleczenia / 
emiertiny traf wefpot z Stryiem ſwoim obniofl. De 
ſadzeiß Ero tu winiem; Strzałali, tych zmarlych Zie⸗ 
mian / o ueciwosc ſwoie czyniaca / czyli avi inßy ie⸗ 
zyk / álbo y mfciwa reta / ktora na nich naftapiła, 
Mym zdaniem / Sagitta vulnerans lingua eorum_, do- 
lum locuta eft, y tak wiele złego narobiła. 

Druga trzecz wthey Herbowney Strzale nais 
duie / iz tu niebu oſtrzem ieſt obrocona. Czym das 
ie znac o Celu / do ktorego zmierzaia Serbowni tec 
go Aleinotu. Niebo Celem ich było álbo dla ſa⸗ 
méy nienarußoney Religteyt Rarolidicy / przy kto⸗ 
rey sie zawße opowiadali. Ich Whose P. P. Trze⸗ 

buchow⸗ 


wane⸗ 
ele lu⸗ 
ie mo⸗ 
elazo / 
m por 
) 16392 
oliwy 
prówe 
en im 
um lo- 
ſtepu⸗ 
chſwo⸗ 
ale iey 
o kim 
e tata 
wt ar⸗ 
j y do⸗ 
vlaſne⸗ 
won / 
uſczy⸗ 
goic / 
żenia / 
fi. De 
db Stee 
ARY tee 
apita, 
1», do- 


łe nais 
m das 
ont ter 
dla ſa⸗ 
y kto⸗ 
Trze⸗ 
chow⸗ 


POGRZEBNE. Is 
budhowfcy. Wielki to cud / co powiem / Rzadka zwie⸗ 
rzyna wnaßey Polſcze / niezmazac bie Serezyia. 2f 
tatáé ieſt y byta / Samilyta Ich Msciow / Tota pul- 
chra, fine macula, fine ruga, Ta miłość prawy wiary/á 
pogotowiu Boga / przy Katholickim posyciu 'ferca 


fitu Ich OTśćiow tak accordowała / iż sie ich wiele / @ 


na Stan Duchowny udawalo. Nienowina w Doe 
mu P. P. TrzebudhowfFich widziec zacne Pratary/ 
Godne Ranoniti / Zawotane y Clominawane Res 
ferendarze / Zakonnice / az tyg v ze niciey biatowfticy » x 
pobosne Satonnif/Etore y Ecorsy przykładem STRZA- 
LY Serbowny / ferca fwe Bogu poſwiecone/ znie⸗ 
mala ozdoba Domu ſwego / az tyß y 3 pozytkiem 
Rofciota Bozego / ku niebu obracali. Cat dalece 
ij nad ta ſwoia STR Z AL A/ ono UpoftotfFie Elo- 
gium zawße pifać mogli. Noſtra autem converfatio in 
cælis efto, Ale y kazdy znich / co sie kiedy ná Cen sve, ee 
wot Bogomyflny udał / mogł o ſobiẽ mowic 3 J;a⸗ 
iaßem / voslavofy imprese od ſwego Serbu; Pofuit Iſai. 49. 
me quafi fagittam Electam & abſcondit me in pharetra 
fui, Co kaptan / swtafiga dobry/ Co Zakonnik dle 
bo y Zakonnica pobozna / To Strzała wybrana / 3 
fFtorydh kazdy y kazda wſwoim ſtanie / jako w Gate 
Datu opatrznośći DofFiey beſpiecznie zyie. Wiec y 
to krotto powiedziawßy o they STRZALE oſtrzem 
tu gorze obrocony; 
~- Godna y ta rzecz ſwego uwazenia/ is Caf 
STRZ ALA ieſt u dolu rozdarta, dla cego ia tyf in^ pe 
fy Ogonczykiem / albo pogonczyłiem nazywaia. Si 
Obie te naswiffa prawdziwie iey / wsgles Trzecia 
dem przypadku teraznieyßego ſtuza. Rozdarta na whajnosé 
przod ta STRZALA, Bo otrutna finierc / ze Dwody Pp ^ M 
znacznych ozdob familiia oblupicta / kiedy Gyna ko⸗ a e 
chanego / 90 milego M. tacki; Brata od Bra: ſtich. 
3 HIE 
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ciey: Stryia od Gynowcow : Dwoch Makzonkow 
od milych Walzonek / az naoffatet Oycow od dzia- 
» tek viclitofcitile atala: Wiec y OGONCZY- 
KIEM tefli tiedy ten Herb nazwac sie moze / Teraz 
wtym rasie naleptey / kiedy na tat załofny koniec 
© dway ci Ggonczykowie / co śle nim pieczentowali / 
przyſti. Poſpolicie fmierć Koncem zywota / pif? 
mo S: nazywa? | j 
Cat fie rozumiec maia / one Słowa : Finis 
Genef;6. eüniverfzcarnisvenito, Cat u Pfal 1ifty : Domine no- 
Pfalm.38. fum fac mihi finem meum. Cat naaſtatek yu Medr⸗ 
ca: Non eft reverfio finis noftri, 

Ogonczyk prawi żywota naßego / to ieſt / bor 
niec / iat (foro przyidzie na cztowieka / zwrotu za⸗ 
dnego wiecey miec niemoze: Mors ultima linea re- 
tum: powiedział y Eros drugi / ze Śmierć oſtat⸗ 

99 nia ieſteliniia wßyſtkich rzeczy / za ktoremi sie Smiere / 
iato ogon wlecze / wterminach niezamroconych / one 

Sent, Epi- zoſtawuiac. Stat terminus nobis; ubi illum inexora- 
ol. 120. bilis fatorum neceſſitas fixit. Staneta tedy y ta naßa 
STRZALA wbtresie ſwoim / á ftanela / nie (ama 

iedna / wlot fies nie o iednym piorku / do nieba puſz 

Galac / ale w Companiiey o dwoiſtym pierzu; Bo 
Synowiec 3 Stryiem iednego Gafu / o teden dife 

honor / przyſobie ſtanawßy / na iednym placu pole⸗ 

gli / á terae y na iednym Katafalku / nie dingo y w 
wiednym grobie ztozeni beda / czekaiag tam oſtat⸗ 

99 XD traby Nichala Ardhanieła przy dniu oſtatnim. 
torym ſwoim ziednoczeniem / nierozdzielny mis 

fosci / po fobie przykład zoſtawili / iz co niegdy Dawid 
oyfpiewat / o Sautu y Jonacie; wefpoł zabitych: 

1. Reg. 1. Saulus & jonatas, in morte quoq: non funt divifi. Tos 
ia rzeke y o tych naßych umarlych; znac iz sie za zy⸗ 

wota barzo mitowali / kiedy y po ſmierci bez ſiebie 

| ! bydz 


Sap. 2. 
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bydz niedhcieli : Sicut in vita fe dilexerunt, ita & in 
morte non funt feparati, | 

Jedna mie rzecz 3 ſtrony tego Herbu nieciee 
fiy ; se tenze fam Kleinot / dla tego ſamego / iz sie 
na nim oſtre zelefce ſwieci / o iedeń raz y Prognoſty⸗ 
tiem ſmiertelnego trafu bydz mufi.. J tak kiedy 
gdzie indziey fmierc pozyczanym iakoby Orezem (ue 
dzie traci; Tu 3 wlaſnego domu? wzietemi poſtrza⸗ 

ami / ſwoich Herbownych zda fie ſtraßyc. 

J boday nie na tatie wßyſtkie / lub to Zerby / 

lub Oreza Herbowne / narzeka Ezechiel Prorot / gdy 


ec 


mowi : Vnusquisque vas interfectionis habet in ma- Ezech. gs 


nu fu, Prozno Pto narzeka na cudze oresa albo 
y na cudze kule /tiedy wreku wlafnych álbo y vo Gers 
bie ſwoim / iato w podhwadh nagenie ſmier⸗ 
€i chowa. Ma iako widze y Herb waß / Przezacni 
Panowie Trzebuchewfcy | tatowe nagenia ſmierci / wſo⸗ 
bie zawarte / bo y Strzate hartowna. A wfatze nie 
ola tego / abyfcie tomu tym Herbownym Qresem ale 
boy ta Strzała waßa / ſtodz ie kiedy mieli nigdy bos 
wiem o was tego fłychać niebylo / Erom ſamych nies 
przylaćioł Oyczyzney / na przeciw ktorym meznie w 
rzodkach ſwoich woiuiac / ten Bleinot Rycerſki / 
za odważne wyfługi wage otrzymaliście. Czyta” 
tem niekiedys o pewnym narodzie na Widodnidy 
kraiach / ktorzy gdy na woyne wyiezdzac mieli / vo 
Strzaly / miaſto ßyßakow / glowy ſwoie uzbraiali / ide 
ko by ſtraßac onym ſtroiem / nieprzytacioły ſwoie. 
Nie tacy Przodkowie byli / familiey Ich Moſ⸗ 
ciw / ktorzy nie glowy / ale rece armowali ta Strza⸗ 
la / nie zeby ſtrach tylko goly na nieprzyiacioly puſz 
gali / lec zeby ich potege / rzecza ſama / na głowe zra⸗ 
zali. OGym ktochce niech czyta Broniti. 
! Tegoß 


4 Reg. 13. 
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Tegoß Mezſtwa znakiem fa y te Rece / ktore 
w Chelmie wyniefione widzicie. (D gotowofci Ich 
Mosciow na voßelaka potrzebe Rzeczy poſpolitey / 
znac daiac / is sis za całość tey nie nogami / táto file 
inßych / ale rekoma wyſiekac 3 kazdym nieprzyiacie⸗ 
lem gotoroi ſa y byli zawfe. 

Alec oto przecie lub stat walecznych Przod⸗ 
Bow ci dwai zmórli nafi poczatek ſwoy wzieli / traf 
icona niefortunny / mniey dbaiac na ich dzielność / 
znioſt id) przez kule ogniſte z (wiata tego. Spokoi⸗ 
ni ludzie / zal sie Boże! iz na takiey zaboi przyſli! 
Gpotoina Strzała / gwaltownemu nafciu / odporu 
tac nie mogła. I dziwna to u mnie is Smierc / ze 
tak rzeke / Herbowna bedac domu Ich Moſciow 
( Strzały bowiem y ona / nietylko koſy za Herb uzy» 
wa) czemuß tedy y tey ſwoꝛey Herbowney Strzale 
niezborgowala? Alec przecie nie ona winna Stuchacxe; 
Złosc ludzta okazyia iey do tego dała. Reka mſciwa 
wogniſte tule uzbroiona / na tat ſpokoine ludzie [miere 
podburzyla. 

I qgyni cos podobnego śmierc 3 ludzmi / Pto» 
rzy sie na tatie zaboiſtwo udaiasco ucʒynit / lubo lep⸗ 
fia incentyta / prorotj Elizeuß 3 Krolem Joaßem / 
ktory udawfy bie raj wpewnym ſwoim niebeſpte⸗ 
czenſtwie / do pomiemonego Proroka / radził sie go / 
iakim by ſpoſobem mogt Syryia ſobie nieprʒyiazna 
zwyciezye ? Kazal mu naprzod Prorot / (nop firsat 
do ſiebie przynieſe / a potym ich y na cieciwe nałozyc: 
Affer arcum & ſagittas, & pone manum tuam ſuper ar- 
cum, Co gdy Krol ugynits Mowi piſmo S ze 
Prorot / o ieden ras rece ſwoie podfosyt pod rece 
ArolewfFie ; Suppofuit Elifeus manus fuas, manibus 
Regis, J tat dopiero tu Syreiey wypufcit ſtrzaty 

one / 
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tiore one / na zgube narodu pomienionego / ktore / & Sagit- 

i Ich tas falutis nazwał Ptorok. 

itey⸗/ Cof y ſmierc zda sie czynic / kiedy widzi a ono lu⸗ 

o fila dzie wyzwawßy sie naprzyktad na poiedynek / lub to z 

lacte Rufnic / lub z Lutow / albo y inßym orezem do fiebie 
zmierzaia. Ona tyßz gorliwosctey ſwoiey do takiego 

rzod⸗ aktu przypada / a zaraz y podklada rece ſwoie pod ree 

/ traf. ce ʒaboicow: Supponit mors manus ſuas, manibus illorum, 

tość / Bez bratu y ochrony / kogo trafi winnego y niewin⸗ 

ot oie negoznofi, ©wozgołay(mierćzióko wiecmowięcie e e 

zyſli! =póypatrzoneqo dybie. Ktora natarczywość y Jan PR 

poru c Te Opißuiac bowiem ftroy y 

rc /3e obyczaie / they to povofiedbney-nteprspitteiotEi-(aoiata Łe 

ſciow ktorych zazywac / vosabrianiu ludzi / zwykla; Na to» 

> uzy⸗ niu one bladym na przeeiw nam wyprawuie - Et-ee- App. 

trzale ce eqvus pallidus, & qui fedebat fuper eum, nomen illi 7. 

aces mors, Wiec czy podobnaß to / aby ta chuda Jedza. 

fiwa dzilnych iakich y walecznych Kawalerow / na tat bla» 

miere dym koniu zbiezec mogła? Poſpolicie nazywacie fie 
Equites Poloni, iátoby JAawalerami JAonnymi ; J 

/ tto» fmierc táto widze tonno flusy / y zwami wefpot 

9 lep⸗ wiednym fiedle ſtada / iako piße Horatius Poétas, Et 

fem/ oft equitem fedet atra eura... YDiec lubo na profty 

eſpte⸗ y dhudy ßkapie naiprʒednieyßego icona Equefa/ ee 

e go/ byy na Turku ſiedzial / zkonia na ßyie zwali, 

taat Nie maf y nie bedzie / nigdy na ſwiecie tat 

d obretnego Jezdca albo y żawodniła/ by boorse y 

er ar- 3 Ortami na wyfciai dy odit trerego bytasbraigys — * 

S ze ng y picfio niesqonita/ á zaraz y nie ubita, fhed 

» rece tto chce zdobedzie fie 3 Bellerophontem na Pes 

anibus | gasy byftro lotne” y3 perfeufem na ffrsyota tiers 

trzały Euriufowe s lub tyg y na nogi niewiem iato ſubtel⸗ 

one / = d. 


20 KAZANIE 

ne 3 Kamilla / co to po kloſach biegaiac / niwczym 

y dzbta iednego nie narußykta. Niech naoſtatek y 

s Dedaluſem po powietrzu Ero chce lata / y ftam tad / 

ſkrzydta mu zbarkow wybiwßy / o sienne go udes 

rzy. A zatym prawda ono bydz muſi / co w Kee 

Eceleſ, 9. cleſyaſteſie ſwoim zapißal Salomon; Nec velocium 
effc curſum; nec fortium bellum; , nec doctorum di- 
uitias, (ed tempus y cafusque in omnibus, Jaden. za⸗ 
den Skoczek/ nogami sie przed (miercia niewyfigloe 
wal; Na kaprelle ydhybtie (Poti, predla lubo za⸗ 
ra; y flepa (miere hicdba: ^ Ant oni Caniftiufowię/, 
co to o ieden dzien tyfiac y dwrefcie-fineroryali; 
Ani 2Íta(amig co po 7 5. mil wielkich / od poludnia 
“So Wleczora Udhodzrelt-zWłecamt Arias Tarſenſis 
T3 umbnot mydta przed taa le / ktory tat byl raczy / 

iz gdy wzawod biezat / obo ludzkie ledwo go doiz- 
NatalisCo. drzyt mogło. Wpyſtkich takich ochotnych Atalan⸗ 
mes. tow / nieſpracowanych wbiegu Herculeſow / ktorzy 
na oſtatnim kraiu ſwiata / flupy / na pamiatke pro⸗ 

zny chluby ſwoiey / z ftatim napiſem ſtawiali; Non 

datur ultras, iakoby ſwiata daley byd; niemiało, 
Wpßyſtkich mowie tych Curſorow y Biegunow ſmierc 
wybiegta / az tyg nogi im pokomawßy / fie pozas 

2 9 trecawfy 2 ziemia ich pogmatmala. Czego mi po» 
Amos, 2. ſwiadcza y drugi Prorok /Peribit à veloce fuga, & velox 
pedibus non falvdbitur. A flyfycig P. D. zawodnicy / 

co fie owo dobrowolnie / ufaiac głupim ßkapom / y 

zdrowia sie im ſwego powierzając / na bat ladaiaki 
ſſmierci narazacie ; Niepamietaiac pa upomnienie 
palm, Proroka JArolewffiego : ktory mowi, Fallax equus 
ad falutem, Nieufai prawi owemu twemu Pontos 

wi / lubo go:Zywotnitiem nazywaß / bo y ten czeſto 

wrownym polu podchnowßy sie / zywota pozbawic 

cie mo⸗ 


92 
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zym cie moze. A co zatym idzie przypłacif nieboze aia - 
ek y ca / za ttorym Bie tat zapałgywie uganiaß / kiedy 

ab / zdrowie / nad ktore niemaß nic drozßego / ladaiato 

ude⸗ ſtraciß / ktorego Zaiac / co to wiecey ßeßci großy nie» 

es ftotey / nigdy nienadgrodzi. Ale podobno ozwie sis 
ium kto ʒ kata /y rzecʒe; A mozec mie smierc podkac y wdo⸗ * 
di- mu ſiedzacego / albo y na łożu lezacego / nie tylko wpo — *. 
za⸗ tu na foniu biegatacego s Prawda to/ ze sie wy⸗ e 
glo⸗ rokow przeznaczonych od Boga / zaden uchronie niee 

» 303 moze / a pogotowiu śmierci/ ktora ze wßad na nas 

vie. dybie. $ 

all; Otoli y to prawda y ze owa domowa śmierć/ . 
ma gdy Bog czas przyflezgotow$ym cte y prʒytomniey⸗ e. 
nſis ßym fobie zaſtac moze nizli kiedy z Bonita ßyie sla» © 
czy / mieß / a zatym ten rodzay $mierci/ gwaltowny / a 
Ola ow infy przyrodzony bydz muſi. I dla tegoc abß 
lan⸗ owa niefpodziana na nas nieprzydhodzieła / Pana 
orzy Boga 3 Roſciolem̃ proſim. A fübitaneà & improvi- e 
pro⸗ sa morte ; libera nos Domine», 9». &. Thymaß Dots 5. thomas 
Non tor AnielfFQ. 2 2. de veritate Art, 6. ad 8./ gdy nazy atiras. 
ato. wa Smierc / Omnium Poénarum effe maximam. Nad R 
Merc wßyſtkie Parania naizelzywßa; Nosumiémierégwat; ~ 
oza⸗ towna. Btorey nauti/ wzioł fundament 3 Ariſtote- Thyfc. a. 
| po» leſa / Lubo. prawi kazda śmierc ieſt dobra / albo dla Sa. a. 
elox tego ſamego / iz ieft toncem; Finis autem bonum quod- 4 

icy / dam eft. A wßakze tata / ktora tto gwattownie / 
n/y ſchodzi z ſwiata / Dobra śle naswac / wedłut Philo- „ 

(tat fopha niemoze / przyrodzeniu bowiem wielkie bezpra⸗ 
enie wie czyni. In quantum enim violenta eftemalum quod ” 
juus dam eft, quia & natura contraria, vitam fiquidem;quÀ „ , 
nios nihil eft jucundius; violènter homini aufert A tako⸗ , 
efto wać smierć ieſt kazda ona / ktora iedno biedy od ran 

wic cietych / albo y od pofirzałow na ludzie gwałtownie 

no 2 * przy⸗ 


le \e ®ve 


A 


~ww © 3% ew) 
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przychodzi. Alec przecie / jakom ius nie rag namie⸗ 
nit / nie fama śle śmierć na tatie gwałty odwaza / 
ktora umiey vygabsác naturse. Złość złość ludzka / jed⸗ 
nego na drugic podwodzac / ze tak rzeke /s mier napra⸗ 
wuie. Orsza one waße / ktore wam na obrone / pras 
wo pofpolite pray bokach / iako Synom Koronnym / 
nofic pozwala / gdy ich przy ſpokoinych poſiedzeniach 
(gdzie dobra Polityka / nozem tylko y widelcami 
ofoto potraw / ale nie ototo cjubsy geby ßyrmowac 
dopußcza) nieuwaznie zazywacie / y krew zſiebie 
miaſto wina / a czeſto przy ladaiakim piewſku toczy⸗ 
cie. Cá y takowa sapalaywosé waßa / tak im gwal⸗ 
tom przyczyne date, DOfobliwic owe wafe Ruſnice 
(tylko mi odpuſccie) ktorymt fie tat gefto oktada⸗ 
cie / ze inf przed nimi y wozow y Pacholkow niesnács 
Te te pukawki przeklete / takiey y tak czeſtey z quby 
wludziach przyGyna pyaar tsi śle czeſto / Ger 
goby drugi zwlaßcza tchorzem põdßyty / reta albo y 
bronia regna OStagać nieſmial / ſtrzelbg niezbedna 
dokazuie. j y 


Tak dalece iż iu / lada ciura / y lada gnoiek 
wſtrzelbie ufność ſwoie zaſadziwßy / by naiwalecz⸗ 
nieybego Sectora / by naimocznieyßego Samſona / 
lada gdzie z Japkocia / álbo y oknem upatrzywßy / 
zywota pozbawic facwo moze. 


A wiec to tacy Filij dexterz ( jatim imieniem 
prawych Rawalerow u ſtarych Rzymian. nazywa⸗ 
no; dla tego / iz reba wlaſna mesftwa dokazowali) 
` 2Ltacyf to mowie / pokatni harczyrze / wßrzelbe (ae 
ma ufaiacy / Synami koronnymi nazywac sie bee 
da! Mym zdaniem niegodna tego imienia zdrada / 
albo y zaſadzki takie / (tanu Slacheckiego mego, 
ef 


IDG DWA ” 


zmie⸗ 
aa / 
/ jed⸗ 
apra⸗ 
pra⸗ 
19m 
niach 
Icami 
owáé 
fiebie 
toczy⸗ 
zwal⸗ 
uſnice 
tadas 
esnáés 

guby 
Of Kee 
albo y 
bedne 


moiek 
alecze 
ſona / 
wy / 


nien 
zy wa⸗ 
wali) 
be ſa⸗ 
ie beo 
rada / 
one, 
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Jeſli sie niemyle o tych taͤkich zdrada pedfut⸗ 


rogatur niedopierò prorotował à 
Dawid; Sagittas (ja rzeke / bombardas ) fuas; arden- Pfalm, 7. 


tibus affecerunto , & in eis paraverunt- vaſa mortis, 
Strzały ſwoie ogniem zaprawili / y wnich nagoto⸗ 
wali naczenie śmierci ; Dla Boga! Co to takie 3a 
poſtrzaly ogniem zaprawne / jefli nie ogniſta ſtrzel⸗ 
ba waga? Owe rosumim Dandolety/ Bufnigti/ 
Karabiny / Janczarki / aż tyf y one eni / 3 {Ecos 
rymi sie na Eontad) piaftuia / chwalebni owi wafiy 
Dragani (o jakich Tabaczauych zoldatach Oycowie 
naßy nieſtychali) Ecoryd) nicttorsy ric tat na obro- 
ne / jako raczy 3à Sabijati / gdy na Excell jąti zaro⸗ 
bia / zóciagać gromabno zmykli” Japrawde niee 
wiem / aby sie wyzey wybic okrucienſtwo niogło / 
jako tych nieſczeſliwych wiekow / kiedy nie kontentu⸗ 
fac sie jednym y drugim zwycainym oregem / led» 
wie nie co tydzien infe á infe naczenia smierei / juß 
od ogniow / juß od olowiow y prochow rosmaitydb/ 
od gwintow wymyflnydh / od ſrotow / juß ſiekanych / 
jug odliwanych; Ba jałom juf wtym Boku na je» 
dnym mieiſcu widziat / że do tego okrutne dowcipy 
przyßty / iz 34 iednym nabiciem kilkanaſce rasoto 
ſtrzelic az tyß y wiatrem miaſto prochu Ruſnice 
nóbijać / u miſciwych animußow / we zwyczai weß⸗ 
fo, A zatym niewiem cobys rzetł Salomonie; Pas 
mietam bowiem zes napißal w ſwoim Eccleſiaſte⸗ 


rd 
£3 


RA 


sie. Unus interitus eft hominum. 5 Jakoby ieden Ecclef, 3. 


ſpoſob / zguby ludzkiey / miał bydz. Alec gdybys 


e 


teras obaczyt / tak wiele fortelow y Inſtrumentow J 


ná zgube ludzka wynalezionych / mufiałbys pewnie 
odmienic ſententyia twoie / y przyznac / ze / Infinitus 
E 3 e ftin- 


e 
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et interitus hominis, Ah trudno y liczbe nálesé sás 
bosjawóm lüdzkim! Mec 


Odpuſccie mi słuchacze / iż troßechke sarlis 
wiey / na ten / tak nieludzkiey zwyczai / zdam sis 
naſtepowac / ktory się zawziol / jakom zaſtyßal / wtych 
ofobliwie kraiach / na co juß y ſami narzekacie; ja⸗ 
kobyscie na koncu glebokiey Vkrainey / blio gdzies 

Tatar miefkali / i$ juf fila takich / co y we flady paz 
cholki / jako ßkapy nofic / y wozami ſtrzelbe za foba 

lada 3a mile wozic niewſtydza sie. Ah nieſtetyß! a 

ong podrti panffieqosic ꝑodzieiemy / ktore wydał 

4 Bog na prsscimo mfvthiin Zabgicom / co sie krwia 
e ludzka masa. Ru cfuderit"luighinem humanum. 
Geneſ. 9. fundetur fanguis iſſtus- ad imaginem quippe DEI, fa- 
&us eft homo. Kto krew ludzka przelewa / y jego 
krotko / dtugo / lac się muſi / na wyobrazenie bowiem 
Boſkie ftworzony jeft czlowiek. J zaprawde niez 
wiem / co sie dzieie / ze zgola uwazye miechcemy / já- 
ko to brzytki ieſt wyſtepek woczach DofFidy / Mezo⸗ 
€ boiſtwo; Na ktore wßyſtkie narody / wßyſtkie pra» 
wa / wfyfłto piſmo narzeka,” Jedno tylko albo g 
drugie namienie. 
q 
e 


frfieseinfymiproroEArolevoffi/poo figura Strzel⸗ 
cow jakichſci / zaſadzaiac ch sie na zgube bliznich ſwo⸗ 
ich nazywa ich / gwattownitami obrazu Bozego; 
Bo gdzie my Gytamy wlacinſkim jezyku / Peccato- 
res / qrzefnicy ;. WzydowiFim Texcie ſtoiey/ ( Viola- 
pfalm. o, fores imaginis DEI) intenderunt arcum. „ut fagittent 
in obſcuro rectos corde»;  Gwałtownicy / prawi / os 

+ brązu Bozego / naciagneli tuti ſwoie / aby z kata 
jakiegos ciemnego / uſtrzylali ludzi / ſerca proſtego; 

Gdym (die myllit / dla czego by Saboicom E 

.ta£ 


NS 
e^ 


e" "9 


.2P 


— aa Order w ij 


e.t 
infe 
3ba' 
ſi / 

jeftat 
e(t h 


gote 
Nie 
gvin 
Dot 
Hie, 
wyn 
wyc 
krwi 


) tvol 


ti t 
tet 
od b 
guin 
mini 
J te 
SiE I 
bie 

Gal 
mici 
wie 
tyf 
we/ 
enti 


y be 
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sc gás GitótbrzyttiCytił dawał? Rozumim iz nie dla gege > 
inßego / Tylko iz Eto cʒlowieka zabija / Boga fames , 

Arlt ada dis zabijać / ktorego obras na fobie ezlowiek nos 


i ſi / a zatym nieladajakie to Crimen læſæ Divine Ma- 7, 
SĄ ch jeſtatis , bydz muſi / ad imaginem quippe DEI, factus 
y Tie et homo. 

dies Kroni tego / iż tabi grzech / pomſte 34 ſoba 


b paz Gotowa. prowadzi / ktora voywolytva 3 ziemie na 

i (oba Niebie / krew 3 Brata twego wytoczona; Vox fan- E. odi 
yl a gvinis fratris tui, clamat ad mew, de térra, ; Mowi Vie 
vydal Bog fain do Sabotcoto ; Jakoß 9 wołać nieprzeſta⸗ 

rwg nie / az mſeiwa rete Doza / krotko długo na Bogu 

aum, wywola. A tu wrozyc niechce / y o tyh 3 Chelmu 

hofa wyciagnionych ReFad): A tto wiey jefli y te / dla 

jego krwiey Gerbownyd ſwoich / o pomſte do nieba nie 

Wiem wołwió ; 


192135 Ua potwierdzenie they prawdy / przychodzi 

Nezo⸗ mi mi na pamiec: ono pifimo / gozie Bog przegraza 7 

> prz SIE equirowac Erwiey / metylto stat ludzkich /aley 7 es 

Ibo 9 od beftey ſamych / TEST dy dre Tia zmażały, - San. a. 
guinem animarum yeftrarum, non de manu tantum; ho- 
minum ; fed & de manu cunctarum beſtiarum requirame ^. 9 

er zel⸗ I to rʒecʒ nowa / nad beſtyiami nierozumnymi dycice c 

ſwo⸗ sie mſcie zaboiſtwa: A ona nauta Theologow jaks 

sedo; eie proße / przy tym piſmie oftoiey ? Ktorzy naye S 

:cato- ezaia / i$ (amo zaboiſtwo / ktore jeft bobrowolne(Ho- \ 

Jioía- micidium voluntarium ) to jeſt / ktorego sie Eto chcac s 

ittent wiedzac dopuſcza / podpada pod karanie Boſkie / as + 

01/0» tyg v ludzkie. Inße togyfitie zaboiſtwa trefunko⸗ 

kata we / albo z przypadku / Et in foro fori, & in confci= 

ego; entià, przed kazdym prawem maia wymowke; zaczym b 


Dud) y beſtyie / tym ſamym / ze rosumu / á pogotówiu 
2. tat wolny 


26 KAZANIE 
wolny woli niemaia/ niewiem iako tro ſtuſnie / krwiey 
ludzki mfcic fie nad nimi moze. Czemu Dziwniać 
Rupertus, się Rupertus mowi s Quomodo de manu beftifrua 
requirit DEUS fanguinem hominis? Nam quod de 
manu hominum. requirat., non dubium eft; Sed de 
manu beftie, Lupi: V. G. hominem jugulantis , quo- 
modo fanguinem hominis DEUS requirit? y doktada 
ten Doktor / Totum hoc intelligendum eft de malicią 
homicidy , quocunque modo admiſſi, quod ipfe beſtiæ 
perfepe ab hominibus captæ, panas neceſſariò perfol- 
vere debent, : Czego mu y Auguſtin S. poſwiad⸗ 
Ga; Ad juſtitiam, in quit, pertinet, ut animal hominibus 
noxium perimatur. Skad kazdy łacwo poznac mos 
ze / iako sie Bog w Człowietu kocha iz zadny ßkody 
nierzkac zaboiſtwa iego / mimo fie bes karania puſ⸗ 
cic niechce / kiedy tat ſurowo y nierozumne zwierze⸗ 
Exod.2t. táo brew ludzka / karac kaze. A co zatym idzie; 
kazdego takiego zaboice / czemu nad beſtyie / y ows 
ßem nad ſczarta / okrutnieyßym nie nazowie ? Sro(ti 
e - wotrucienftwie YOilb/albo y Lew zgłodzony/ A Nas 
„ wet y Czart ſam / me tae cher na sqube czlowie⸗ 
ka / iato ieft fam otek / na trew fobie wnaturze poz 
dobnego cztowieka zaiußony / tak dalece / iz Gego gart 
ſprawic wʒzaboiſtwie niemoze / przez czleka nad Gto 

wiekiem dokazute. 


8. Augufti- 
aus. 


E 
; Beo tego niemiey/ iz on Was pietcilny lubo 
, tak ziadty / dopuſci sie zaklac / ey da sie wnawietßych 
^  sapalad) ſwoich uſpokoic. A Głowiet gdy sie za⸗ 
wezmie na krew ludzka odwieſc sie / by yz oſtatnia 
utrata ſwoia / od złych zamyſtow ſwoich nie dopuſci. 
^ Ba iuß zaboice / przez milofc Matkt / sony 
dato y dzieci / iako cheeß pros / albo go y zaklinai / aby 
bis na 


. MUERE YA e —— 


| POGRZEBNE, 23 
rwieg śle nd krew ludz ka nie porywał, Nie on / nå edtie 


r y podobne obſecratyie niedda. Jednoß to u takich 
od “da deſperatow / y ſamym ginoc y drugich gubic. 
Sed de Mam tego prʒzyktad nie lada játi w Saulu Bros 
y quos lu / ktorego ile kroc duch zły napadat, kazat do fiebie 
tada przywoływać Dawida / aby melodyia Garfy fwo» A 
palici tey frogacego fie wnim czarta/ uſpokoial. I mogt> . Reg. ig 
beſti ze tro wietße dobrodzieyſtwo komu kiedy pokazac / 
perfol- nad to / Erore oſwiadczat Dawid Saulowi ? A przes 
wiad⸗ Cie ras zawziawßy gniew / Saul naprzeciw Dawi⸗ 
yinibu$ dowi / ziadu ſwego nic niechcial ſpuſcic / ale y owe | 
ic mos fem utat rozmaitych okazey / aby go był na śmiere 
ßkody zabił, Reora stofc piſmo S. wſpomina / gdy mowie 
ia puſ⸗ Tenebat Saul lanceam & mifit eam, putans quod confie 
vierze⸗ gere poffet cum pariete». Na ten gas prawi / gdy 

idzie; mu grał na Garfie Dawid / Gaul rzucał na niego 
y ow» wlocznia / chcac go na voylot przebic. Nieſtychana za⸗ 

Srafti prawde rzecz / widziec / na dzwiek lutni Dawido⸗ 
A nda my / garta od Saula odchodzacego / á zares y fro» 
l'ovoies gość wfercu Saulowym / nieuſtaiaca na przeciw Dae 

ze poz widowi / ttory im fie barziey przed Saulem upo⸗ 

> Gart karzat / tym fie Gaul okrutnieyßym ftawat na przes 

io ato ciw niemu. Co uwazaiac 8. Bafilius Scleucus mos 

wi. O nouum injuriumque facinus | Demen pellebae Oratio 16; 

/lubo tur, & Saul iratus arma capiebat ; Demon vincebatur, T 
etßych & hominis mores irritabantut. Owo zgoła niemaß 

zie za⸗ ſpoſobu na ugaßenie gniewu / ktorym pataia ſerca 

atníia |  Saboicom/ná przeciw blisnim ſwoim / iz y byſtyie nai⸗ 


puſci. okrutmeyße / az tyf y garta ſamego furyia przecho⸗ 

zony / dzą. I bywa to geſto / 3€ Gego Gart fam prses ’ 

I/ aby fie; lubo ieſt naipierwßym Saboica ( jato go nazywa 

sis na fam Ibawieciel / Ille homicida erat ab initio ) apa 
Cjatom 


Genel, 49. 
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( játóm iuf powiedział ) niemoze / dokazuie przez ade 
herenty ſwoie / na krero ludza wyuzdane. Jakowa 
krwawa / ze ia tak nozowie Suryia / wkim fie zawez⸗ 
mie / y komu poſoka vas zaſmakuie / trudno iey ( dbye 
ba cudowna laffa Hoza wſpomozony) poprzeſtac 
może. Jeno zaboiſtwo / drugiemu kredenſuie. J 
lubo na domowych przytładach / wtym kraiu nez 
eod niezawadzi jeßcze y to jedno piſmo przye 
wieſc. 

Jacob Patryarcha wydaiac przeklecztwo na 
dwoch Gynow Simeona y Lewis nazywa ich / naz 
czeniem nieprawoſei / albo y ludzmi jakimis waſni⸗ 
wymi; Simeon & Levi fratres : vafa iniquitatis bellan- 
tia, J doklada wtymze Rozdziale Dud) S. przy⸗ 
Gyne naswiffa tego / quia in furore fuo occiderunt vie 
rum, iż zgniewu zawzietego naprzeciw bratu ſwe⸗ 
mu Joſephowi / ledwie nie na zabicie wydali go nies 
pisytaciolom ſwoim; A chac ießcze dotładniey złość 
tych Mezoboicow wyrazic / mowi + Melediétus furor 
eorum , quia pertinax, & indignatio corum, quia dura, 
Zatrzymaimy fie troßeczke / na uwazeniu flow po⸗ 
mienionych; Przektety niech bedzie gniew ich / dla 
tego ſamego iz jeſt uporny / y nienawiſc ich nieuzy⸗ 
ta. 3a ktorych flow okazyia pytaia fic D. D. Co 
by to byt takt za upor / wtych dwoch Synach Jaku⸗ 
bowych / dla ktorego na tak wielkie przeklectwo za⸗ 
robili u Dyca fivego ? I zgadzaia fie na to / iz ta 
nienawieſe niebyla infa / tylko ona zatrwardzialoſc 
ſerca / ktora vas zawziawßy na przeciw bratu ſwe⸗ 
mu / fpufcic zniey y po smierci niechcieli / iż gdyby 
to byd mogło, radziby go byli / przez wßyſtkie nieza⸗ 
mierzone wieki / trapil / 8 [hac y zebami vp 

lec 


. 
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Alec o iat ſita / y tyh czaſow jeft tak ich Gie 
meonow y Lewi / zſttorymi / gniewy nieukoione / y 
do grobu wdhodźa / iz Zaiadfy fie na jak iego ſaſia⸗ 
da / wßyſtka familyia jego radziby o jeden ras wygu⸗ 
bili. ^f cić (a ont Surgaci / na ttorych narzeta Be 
3ecbiel Prorok ; Defcenderunt ad infernum cum armis 
fuis, pofuerunt gladios fuos , ſub capitibus fuis ; & fue- 
runt iniquitates eorum, in offibus illorums, Stuchai⸗ 
cie y ʒdumiwaicie fie na tátie ßalenſtwo rych / co fie 
na wylanie Eriviey ludziey udali. Wſtapili Saboicy 
do pietłow / zbroniami fivymt/á nieufaiac czartomi/ 
aby im broni onych nieprzekryli / powttadali ich (oe 
bie pod głowy / nietylko wpochwach miecze ale y 
pomſte wſercach chowaiac. 


Zaprawde nieſtychany to jakiß upor / juf y 
wpiekle bywßy / niechciec 3 ferca iadu ſkladac / ale y 
po śmierci zgołym orezem / cheiec ßukac gdzies na 
przepiektu nieprzyjacioł ſwoich. I podobnaß to 
rzecz ku wierzeniu / aby fie tacy $uryaci natdować 
mieli? (Dto widze i$ podobna; bo From ſwiadecz⸗ 
twa tat wielkiego Proroka / y przyklady co dzienne 
tego uczą. l 

Dźiwna jates Hiftoryia vofpomina / jeden 
godny wiary Pißarz Damafcenus, Sa Gafow At⸗ 
tily Krola Gottow / woiujac ten Tyran na przeciw 
Valentinianowi Cefarsovot 5 Cát poteznie ſtarty fic 
zſoba woifFa / iż Brom kilku zobu ſtron Rotmiſtrzow 
y Riltunaftu Zotdatow / tedwie Eto żyw zoſtat 2 
wtym przez trzy Oni y trzy cale nocy / duchy bez ciał 
pobitych / zdały fie z ſoba fciráć / bic / fiec / y wza⸗ 
iemnie fobie storzeczyc / a mieiſcami byty ſtyßane y 
gtofy zebami żgrzytaiącyh / tat jakoby prawdziwie 

8 2 zywy⸗ 


Ezechieg 
32, 


e 
t 
4 
4 
= 


Damafc. ia 
vita Ificori 
Philofoph, 
apud Bibli, 
othec,Pho- 
t j. 


^ 
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AE byli. Słowa fe tego Siſtoryka; Vifz & 


audite animorum. forme , tres integras noctes & dies 
pugnantes , & armis ftrepentes , & antiquas fimilesque» 
bellorum facies, in hunc usque diem videri, Jakowe 
widowi(Fa / a zwlaßcza tak ſtraßne / nie dla czego ine 
ßego Bog dopufcił / tylto aby połazał / jako a zaa 
palczywe affekty w Sercach zaboicow / ze y po smier⸗ 
ci / ziadu zawzietego / nic ſpuſczac niechca / ktorym y 
wpiekle pałać nieprzeſtaia. A ktoß profe tata fury⸗ 
ia wnidy samnosył ? albo Eto ich tar barzo zaflepił? 
Nie kto inßy / tylko krew ludzka / ktora im y rozum 
odeimuie / y do pokuty przyſc niedopußcza. ZJaczym 
nie trudno catim y na Matte / nie rztac / na zone / 
rece podnieſc / nietrudno y we krwiey wlaͤſnych dzie⸗ 
ci / one plukac. A do tegoc ßeregu naleza/ y owi Des 
ią co fobie 34 zart maia / one nie Chrzescian⸗ 


ie lowa mowiać; Strzel mu wleb; Dai mu oe 


gnia / y infe tym podobne beftyalfFie gloſy. 
= 


Niech ze mi tedy / (rzeke y drugi ras) za złe 
nicht niema / iz za okazyia tak czeſtych zaboiſtw / 
tom powiedźiał / co mi zal ofierociałych Matzo⸗ 


nek / Płac dziatek; Salobá tak zacnego domoſtwa; 


Oſtawa tydy kraiow poſpolita / dla Katolickiey przes 


ſtrogi / 3 politowaniem powiedziec roffasalá. 


Pfalm, 10 


A tu juf ſtanawßy jako na Cerminie 3 fta za⸗ 
łofna mowa moja ; Jamykam Razanie / oſtatnimi 
flowy pomienionego Pſalmiſty; Ve ſagittent in ob- 
fcuro rectos corde». Złość prawi ludzka/na to fie armu⸗ 
ie wte poſtrzaly / aby nimi / zata gdzie udybawßy lue 
dji dobrych / ujtrzelała 3 w ktorych ſtowiech troiata 
pocieche / ( Prora moga miec wßyſczy ogolem poe 
krewni / tyh zmarlych naßych) naiduie, 

Rodsie 
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Rodzice naprsod/ Malzonki / Dziatti / 
Przyiaciele ofierociali / ſtuchaicie / co wam powiemy 
na uboiente zalow waßych. Ile kroc wam ten ſmu⸗ 
tek na pamiec przychodzić bedzie; Tym ſie / po Boe 
gu / cießyc macie / iż coßkolwiek kiedy / tyd) dobrych 
waßych przyintiol/ podkalo to wßyſtko (tato ſie / in 


obícuro / to jeſt pod- pokrywka . dobry przyiazni / 


kiedy zaproſiwßy ich na prsytacielfPte poſiedzenie / ( ja⸗ 
to glos poſpolity ubaie ) tamze y zwade znimi 34» 
Geli. In obſcuro jefize/ te ich poſtrzaly podkaty / bo 
3 zaſadzki rozſadzony Strzelby; Nequaquam ut moe 


ri folent ignavi, mortuus eft Abner; ciefył fie nie-kie⸗ 


dy Dawid / 5 (mierci. Abnera Hetmana fwego / 13 
zdradziecko od Joaba był zabity / ktorego / nigdy by 
to było niepodkato / gdyby był fobie wracz zum po⸗ 
Got nieprʒzyiaciel jego. - 


Cof y wy trsymáé macie 6 ſmierti ſwoich 


Reg. ą 


Ld 


tyd) pokrewnych / iż polegli nie jako gnufni / cos 


ucciwofc fwoie Slacheczka niedbaia / fed ficut folent 
cadere coram Allis iniquitatis; fic corrueruntz, 


‘ Moga fie jeßcze y tat rosumieć flowa pomie⸗ 
nionego Pſalmiſty ; Intenderunt arcum fuum. ut fa- 
gittent in obfcuro rectos cordes, Audzie ſprarwiedli⸗ 
wi / poſtrzaly / lub tyg jakie infe ſmiertelne razy⸗ 
3babje fic weialach ſwoich ponoſic. Ale Eto gtes 
biey zdrowym okiem / wrzecz fama poidrzy; Przyznaẽ 
mufi / iż one fame poftrzały barziey dußom nie 
przyiacioł ich / niżli ciałom łudzi dobrych / od pos 
ſtrʒalow poległym. ßkodza. Dznał te prawde uczo⸗ 
ny Senator y Philofoph ſtarego Rzymu / gdy mowi; 
Tam citra fapientem & rectum virums , omnes terreno» 
tum impetus deficiunt, quam qua nevo tormentis ue in 

$3 altum 


Senectirs 
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altum tela exeutiuntaro,  Zadnemiu / prawi / Głowie 

kowi madremu / a zaraʒ y dobremu / by mu y nawiet⸗ 

fio krzywde nieprzyiaciel jego wyrzadzit / ßkodzic zad⸗ 

na obelga niemoze. I tak jeft zaprawde; Do tte 

tego na oko niewidzi / x naprsytlap fert tu goz 

~ eze wypußczona miebu albo y powietrzu hießkodzi / ae 

le y owßem kied fie 304 naibarsiey / UM 

fie przyjmować / na ten Gas ziemia naiwietka rae 

ge / odeaſtrza- oblotow fie wracałacego / odnieſe 
mufi; Tak włafnie y Glct. fprawiedliwy / ktoremu 

niech jakie chce / nieprzyiaciel jego / rany na ciele za⸗ 

a daie) nich mu y żywot ten doczeßny bierze / Nic to 
wßyſtks ; Bo Dufey bowiem one ich poftrsaly prze” 

» mitnec niemoga Va dowod czego flusa one, prse» 
ftrogi / pełne / flowa Chriſtußowe / Nolite metuere 

` eos qui occidunt corpus, animam vero occidere non pos- 

+ fine. Cliedjay tedy wiey kazdy Saboica / iz tym 

> famym/ gdy kogo żywota pozbawia / nie tak onemu 

„ zabitemu / jako raczy famemu fobie ßkodzi. © onym 
pierwßym Mezoboicy pife Dud) S. / Confurrexit., 
geneſ. 4. Caim adverfus fratrem fuum, & interfecit eum Pow⸗ 
ſtal Caim naprzeciw Bratu ſwemu / y zabił go; 

Ktore ſtowa uwazaiac Philo. uczony Syboroin / tak 
philo. Ju- ich tlumaczy; Ipfe Caim interficiendo Abel , à fe ipfo 
deus. occifus efe ſubiudicatur-. Godne saprárobe wielkie⸗ 
go uwazenia te flowa Philonowe / gdy / mowi on / 

aim zabiiał Abla / (am od fiebie zabity / ma bydz ros 
zumiany; J doklada / ij tak á nie inaczy tkumaczyc 

fie one flowa maia. Proinde fic legendum efto, Con- 
furrexito Caim & occidit fe ipfum, ; & non alterum, 
Powftat Caim y zabił ſamego ſiebie / á nie kogo ine 

ego. 

ges Jakoby hciaf rzec ten Iydowin / ze te wm y 
É te ku⸗ 


. — 
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te tule / ktorymi / zaiadly cztowiek / tak do blizniego 
ſwego ſtrzela / albo mu jakie infe ſmiertelne rany 
zadaie / barziey Saboicow ſamych ranie / nizli kiedy 
zabitym ßkodza . 


| Brorey prawdy jeßcze y wten ſpoſob dowes 

dze. Wiadoma jeft Siſtoryia o Krolu Dawidzie / 

dla ktorego grzechow / o jako wiele karania y plat 
rozmaitych / Bog na Krolewſtwo jego przepußczal! 
Miedzy inßymi widz iat ras tense (am Krol / Unioe 

ła na powietrzu ſtoiacego / á wreku jego miecz Dos 

byty / ktorym mu groził / obrocony ku miaſtu Sie⸗ 
tofolymfFiemu 5 Levans David ochlos fuos , vidit Ane 

gelum Domini fłantem. , inter coelum & terrams, & e- ™ Paralip, 
vaginatum gladium in manu ejus; verfum contra Hierufa- ^" 
lems. za ktorych flow o kazyia pytaía fie D. D. Coby 

to był zac / tak (rogi Miecz / wyciagniony na Damda? 

I sgadźaia fie iz nie inßp / tylko on / ktorym tenże 

Krot zabic Łazał niewinnego Vryiaßa / Na ktorego 

ledwo fie ná on czas / onym mieczem Dawid zamie⸗ 

ysyt / natychmiaſt onze wlaſnie miecz / oſtrzem fie o⸗ 
brociwßy na Dawida / rane mu nierownie wietßa y 
Fkodliwßa na dußy zadał / nizli kiedy Dawid Vrya⸗ s Chryſo- 
fowr na ciele. Jako dobrze te taiemnice uważa fom Ho- 
Chryzoſtom S. / Cum David Vriam affecit injuria; mu- milia 40. 
tatus rurfum eft ordo , & infirmatus quidemsad eums; ad "opu 
qui patravit injuriam. , virtus autem ad injuriam paflum . 
tranfivit.. Mortuus enim, ćivitatem populabaturs, & 
jugulatus, omnia illius fubvertits, 


Gdy Dawid / mówi ten Doktor / Vryaßowi krzy⸗ 
woe uczynił / wßyſtek śle ordinek albo bieg rzeczx po» ^ 
mießal / ten co ukrzywdzit y żabił Vriaßa/ dal sie go⸗ 
re odnieſe nad ukrʒywdzonym; Ale jako ſkoro ukrzy 

woͤzs⸗ 


~ 
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wdzony tarts wteß tropy oſtrze onegoß mieczap 
ebrocilo sie tu Gierufatem/ dla grzechow Krolew⸗ 
ſrich puſtoßac miaſto / a Vriaß zabity y po ſmierci 
śmicieł sie 3 guby ſwoiey: Co teflt cab ieſt / iatog peo 
wnie ieſt; Prozno fobie pobłażata Jaboicy / kiedy 
éic im zda / iakoby na ten Gas nailepßego pokoiu sae 
zywac mieli / kiedy okrucienſtwo ſwoie / wyleia na 
bitznich ſwoich A ono niebozeta niewiedza / ze fao 
mo ono okrucienſtwo / (am on zaboi / jaPalem éig 
im /a krew zabitych y Tyranem dußom ich ſtaie / iuß 
ich we śnie / iuß na iawie ſtraßac / a co zatym idzie 
y do roſpaczey / przez uſtawiczne gryzienie ſumnienia 
prʒzywodzac. Chcecie przyktadow na dowod tego / 
ze zaboicow albo y pomocnikow ich / y po ſmierei za⸗ 
bici ſtraßa. Wiadoma hiſtoryia o Symmachu fes 
natorze Krzymſt im / ktorego Theodorykus Cejarg 
Aryanin zabił ; Tego iuf zabitego / głowa nie vas fis 
na pulmifFady iedzacemu pokazywala / iezykiem nan 
oczyma ſtraßnie mrugaiac / ieſe mu ani [pac wpo⸗ 
oiu niedopußczata / zaczym od rospaczy y uſtawi⸗ 
cznego ſtrachu / on przetłety / krwiey niewinny / ros» 
lewea znagle zdychac mufiał. Nie dai Boze / y u nas 
o takich przykladach ſtyßec / co to pod czas / za okazyia 
podobnych zaboiſtw / polewka Winna / zda sit im 
poſoka / á kurczatko / y mieſem ludzkim. Dro zgo⸗ 
(a prawda to bydz muſi / co pomieniony Doktor. 
Chryſoſtom S. o zaboicach / pod imieniem zabitego 
niewinnie Vryaßa / powiedziat; Mortuus, ciuitatem 
{homicidarum] populatur, & iugulatus, omnia illorum 
ſubuertit . 

Druga pociedya zaloſnym przyiaciokom / niech 
bedzie / iż to takie / lubo gwaltowne nawiedzenie 
Pantie / przypadło na obodwu rych aa 0 

yd 
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Sys Otoli nalasty ich niesgota niegotowych / fed 
rectos corde. Miec coby eie rozumiec miało przeż 
to ſtoweczko / Recti corde»: Nosumim one ich proe 


ſtote / y ſczyre animuße Slacheckie / kiedy urażeni / 


iatom saflyfat / na Honorze ucciwych matet ſwoich / 
ktory znich / zmłetiem wyzſali / przy nim sie / a zaraz 
y przy ſobie opowiedzieli. 

„jedna wtym tylko wada / iz nie ſwym fpo- 
ſobem / tego sie domawiali. Porywcza mtodoft, zal 
gie Boze / o iato ſitom / ieſt przyczyna podobney ſmier⸗ 
ci! Ale iż iuf y ten los zapadt; wyrokiem Boſkim 
przyidzie sie kontentowac. Powiedział ktos y nie 
żle: Pulchrüm & decorum eft, pro patria mori; G iat 
piekny konßt / za oyczyzne umrzec! Rzeke ia / ze vo^ 
wnie chwalebna rzecz ieſt / zwlaßcza wobronie / gdy 
inagy bydz nie moze za całofc honoru fwego álbo y 
rodzicow ſwoich / dhciec albo y umiec / vmierac. 

A tu niechay mie pci ce ere. 
czy / abym y wnamnieyfy Erzywożie / poiedynti miał 
chwalic / Ftorydy / from rozumu obrero. / prawa 
wgyfttie ſwieczkie / aż tyf y koſcielne sabasuiá, I dla 
tegoc y tyd) zmarkych naßych / (iakoſcie widzieli ) lus 
bo y po fimierci / od klatwy / moca Biſrupia cw kto⸗ 
ra wpadli prse nieoſtroznoſe ſwoie) iawnie rosarses 
fac muſiano / inaczy bowiem / na mieiſcu poſwieco⸗ 
nym / pochowani bydz niemogli. A wßakze obrony 
ſtußny ucciwego ſwego / y rozum dobry / y Kosciot 
nie zakazuie / byle sie ſerca pomſta nie mazaly One 
bowiem PrzyłazaniaGtarosatomne Eedy fracturam pro , 9M 
fractura , oculum pro ocuſo, dentem pro dente nagraos- Ee p 
ac Dud) S. kaze / iug wiecey wzakonie tafFi mieyſca Rom. 11: a 
niemaia / gdzie y wlaſny krzywdy / albo zlym złego „Ad reſſa. 
oddawac / a pogotowiu UA poiedynkowac / niegodzi lon.s. s 

éig- 
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sie. © Gym piekny diſcurs czyni Auguſtin S. Red- 


e, dere mala pro malis, iubent mali, unde & ulcifci proprias 
wr injurias, iniuſtorum iuftitia et; Non quia iniquum eft, 


ut recipiat quisque , quod fecit ( alioquin Lex nequaquam 
id conftitueret ) fed quia ulcifcendi libido vitiofa eft , ma- 
gisque ad Judicem pertinet diſcernere, quam bonum ho- 
minem fibiexpetere. Ktorey przeftrogi / iz ci umarli 
naßy / Coylt tyf ieden znich) z krewkoſci uchybili / 
dla tego y o klatwe prsyfit.. 

Tym gale nieprzylaciele ich pozoſtali / niech⸗ 
by o dußach ſwoich radzili / á zaras y o uſpokoieniu 
they ſprawy pomyſlili. Inaczy obawiac śle poe 
trzeba / aby do onego piſma nieprzychodziło / ktore 
o Strzale Jonathy albo y o mieczu Saulowym. 


1. Reg. 1. Duch S. powiedzial. Sagitta Ionathæ nunquam abi- 


it retrorfum_ , & gladius Saul, non eft reuerfus inanis. 
„Tłumaczyć obßyrniey tyd flow niechce; Jaſne ſa 
am tie. S TKZ ALA Ich Moſciom P. P. 
ITRZ EB VC HoT Hxlubẽ · wpiorkach ſwoich 
zda sie bydz troßeczke ußczyrbiona / umiey iednak y 
bedzie umiała o całofci ſwoiey radzic. A wßakze pos 


Czego ia smoiey ſtroney / rozruznionym anie 
mußom uprzyimie zycze / y oto pokornie⸗ Ich Mos⸗ 


Bo ieden znich tydniem przed tym zaloſnym trafen 


á drugi y pod gae tego ſamego przypadłu / Batras 
menta⸗ 


(m go mę TA ce 


E 


+ cą żę me: 
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mentami sie ſwietymi (prawili. Wprawdziee nies 
podobna / aby on zakat gniewu ( ktory był miedzy 
zaiatrzonymi ſtronami zaßedt) y ouf ich nienadma⸗ 
zał; Mitoſierny iednak Bog / ktory nikomu ſrod⸗ 
Pow do Zbawienia nie umykal boy wßyſtkich dhce zba⸗ 
wic) A Ero wiey / ieſli y onym / tak wiele ſwiat ka y fae 
ffi niedal / aby byli mogłi przy oſtatnim wyfciu dußy 
3 ciala/ y one ſwoie zbyteczna goracoſc / ſerdecznie 
obzałowac ! Owo zgoła coßkolwiek sie omyłet / po 
ludzku mowiac / vorym nieuwaznym zaciagu tras 
fito s Nieprzebranemu miłofierożiu Bożemu obbáé 


przyjdzie, Miferere» eis DEUS, fecundum- magnam. Pfalm. 30. 


mifericordiam Tuam,. A wßakze cheiei o Boze / zaraz 
wſpomniec y na Dobre uczynki / przefłego ich zywo⸗ 


ta ; Tak jatos wſpomniat cafu przygody oſtatniey / pfalm, 13, 


na Dawida / y na przegła cichoſc jego. Wief Dae 
nie pozycie y ryd zmarlych naßych / jaka wnich by: 
ła ochota do nabozenſtwa / jakie uczefczanie do Sakra⸗ 
mentow / jaka mitoſc zgody y pomießkania Saſiedz⸗ 


kiego; In veritate & corde perfecto, & quod placitum 4. Reg. 20; 


erat coram te, fecerunt, 
Co iz tak jeft Słucbacze/ y fami to prsysnác 
muſicie / se fie tak miedży wami zachowali / jako doz 


brym Katolikom nalczato. o ſie zas dotycze zabaw 


y urzedow⸗ ktorymi fie zabawiali ; Jeden znich zo⸗ 
ſtawßy Sedzia Grodzkim Bruſwickim / jako na tym 
urzedzie / ale y przed tym / na kazdym placu ſtawat / 
lepiey ni3li ja wiedziec mozecie. Krotko rzeke / a rze⸗ 
te beſpiecznie / co mi y nieprzyiaciel przyznać muſi / 
jak wielkich Cnot był zmarły Pan Sedzia Kruſwic⸗ 
ki / jatim miłofnitiem Prawa y Przyiaciela / lub mu 
radzic lub kogo do zgody prowadzic / albo y zawa⸗ 
ſmonych jednóć / ( na jakiey go zabawie / y ten traf 
; G nice 
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nieſczeßny 3afebl)byto kedy potrzeba. Wßedzie go Fas 
dy gotowym na afunge ſwoie zaftał. Dopiero Oby? 
watele tych kraiow poznaia / co to miec przytaciela 
wpotrzebie / kiedy Jaroßa Trzebuchowſkiego douflug 
ſwoich pragnoc beda / a miec go niebeda mogli. J 
takci poſpolicie bywa / iz Virtutem incolumem. odi- 
mus, amiſſam ex oculis querimus invidi,- Wren czas 
nailepiey dobro bywa poznane / kiedy fie y zoczu ludz⸗ 
Fidh zwiedzie. ; 

Drugi zas smarty / Synowiec tegoß Jego 
tMofci / prawda iż lathy mtobfy/ otoli y ten / po 
wiełu Slacheckich uſtugach / ktore oddawar na dwo⸗ 
rad Ludzi wielkich / brat fie ty do ſtawey / y pe 
vonie by byt dobiezal toru Przodkow ſwoich / gdyby 
śmierć zazdroſciwa / zamyſtom jego ßykow niepo⸗ 
mießala. Krom tego jednego troßke przyciepleiße⸗ 
go poſtepku / iz fie miartować wurazonym honorze / 
(czaſom lepßym obrone jego zoſtawuiac) niedal; 
e by y nieprzyjaciel nalazt / co by wnim 

anil. 
s Samilegi Ich Most iow umyflnie uiewſpomi⸗ 
nam / bo y jaſnemu przez fie Stoncu / ſwiatla przy⸗ 
Dawać niemyfle. Na Razanie mie tu / (Nie zez 
bym Kroniki wykladat) zaproßono. Kto niewiey 
o Staroʒytnoſei albo y o zacnoſci domu D. D. Trze⸗ 
budhów(Fid / tátiego kazdego na przecwiczenie / do 
Kronikarzow odſytam. Tam fie doczyta / co zacz 
byli Oguoczykowie / y ná jak wiele domow / Colonia 
ſwoie roznioſta ta 8 RZ ALA. 

Tego Herbu fa y byli Koſeieleccy / Dzialyn⸗ 
fce / Rufłowfcy / Jakrzewſey / Kadzidtowſcy. Gie: 
rakowſty / y infiy in utraque toga Stawni Bohatyro⸗ 
wie. O Ich Mose iach Panach TRZEBYCHOW- 
SKICH 


ro @ 


w 
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$K1CH;te niech bedzie doſye powiedziee; co o nich 
napißal jeden nowy Serborony Piſorym. Trzebu- 
buchoifcy in Cujavienfi Palatinatu ; literis & re militari 
maximum fibi nomen compararunto,  Czytaicie Ser⸗ 
barze / inventuicie Acta SiemfFie/ Grodztie/ Tribu⸗ 
nalfTie / aż tyf y Metryki Krolewſfie / a obaczycie 
jako fie dzilnie y jako dawno Dom Ich Moſciow 
Oyczyznie wroznych Woiewodzt wach / wtych oſo⸗ 
bliwie owu ZAuiavoffid) / przyſtuguie; Riedy y do 
tych czas urzedy Poſelſkie na Seimach y &eimitad) ; 
Deputackie na Tribunatach; wdomu Sedżtwa / y 
Podſedztwa zdomu ich mewychodza. Były gaßy / 
(y ießcze byd; moga ) kiedy y wyſokie krzeſta Sena» 
torſtie y Grotii Kaſtellanſkie / Przodkowie Ich 
Moſciow 3 pochwala zaſiadali. Miedzy Erorymi 
Jan Trzebuchowſki 5 Roftow za czaſow Zygmun⸗ 
ta Auguſta / Podkomorzym Wielkim ZXoronnym / 
bydz zaſtuzyk. 

Kroto rzete / nienowina tey S T RZ AL E/ 
brac na oſtrze / rozne godnoſci / ktore onym wdom / 
Wiernoſe y Dzielnoſt dobrowolnie przynoſiela. 

aczym ttoby cheial godna they STRZ A- 
LE / ku niebu oſtrzem obroconey / Dać infcriptyia 5 
Lepßy nad te / mech nießuka; Honor virtutis præ mi- 
um. Godność ieſt Cnoty nadgroda. Albo y te 
druga ; Perit ardua Virtus; Cnota / jako Strzała / y 
nieba ſamego fiega. : 

&(tabidb tedy y zſtak zacnych Przodkow / ge- 
nealogyia ſwoie prowadza/ y ci nafy w Bogu zmer- 
li / niwaym fie od nich nieodradzaiac. 

A zatym / y wedłut reputatyei tat Politycz⸗ 
ney / jako tyf y Duchowney / dobrze aytac / złe (ile 
fie dußy dot ycze) pomrzec niemogli. Wezym nas 
G 3 upew⸗ 


Okols ki 
Lit. Ogons 
czyk. 


Sapient, 3 
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upewnia Medrzec; Juftorum anime , in manu DEI 
funt. ,& non tanget illos tormentum mortis , vifi funta 
oculis infipientium. mori, illi autem. funt in» paces, 
Mogty tule / przez rece ludzkie s Kuſnic wypuß⸗ 
gone / ciatom ich ßkodzic / ale duße nienarußone 
wretu Bozych oftawaia. Non tanget illos tormen- 
tum mortis. Woczach udzkich zdati fie Dmierać / y 
jatoby ſromotnie ginóc / ale woczach Holid) ( jato 
ſobie dobrze tußym ) pokoiu wiecznego / odſadzic ich 
zaden niemoze. Jili autem funt in pace», 

Co jefliby iefcze waym tatim / niedoßyc fie 
(tato / furowey ſprawiedliwoſci Bożey 5 PRE 
Słuchacze , Wierna Prayiactele , Załofni Pokrewni, co pre- 
dzy na pofpolite rufienie zawołać albo y Confzderae 
tyia nabozna przez pokorne modlitwy / na przeciw 
Bogu / co voffot podnieſe nielenmy fie s Wy oſobli⸗ 
wie Kaplani na koto / koſciol ten obſtapiwßy / gniew 
Boſri / niepokalana offiara / przedwiecznego Baran⸗ 
ka btagaicie. Inßy wßyſczy / tto gym moze / a 
przynamniey ſerdecznym weſtchnieniem / tych zmar⸗ 
łych poſittuicie / mowiac zamna 5 juſte judex ultio- 
nis, donum fac remiſſionis, ante diem rationis, — Iba⸗ 
wicielu świata / Gedsio żywych y umarłych / badź 
milosciw dußom ich / oſtatek winy y karania litofcie 
wie im odpusciwßy; Od ktorych przeßkod doſkona⸗ 

le uwolnieni / niech (ie fiana co napredzy uczeſtni⸗ 
tami chwaley oney / ktorey Ty zazywaß / 
wgornym onym Sionie / 5 Dycem y 
3 Duchem swietym / na 
wieki wiekow Ye 
Mer. 
At )(O) toe 


Na Herb 


Keen 
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Ná Herb Oyczyfty Ich Moscow 
P. P. Trzebuchowfkich. 


LADY Strzem ku Niebu zmierza[t Strzało domu megos 
VãẽNWiebo Celem jefi, było zamfte oftrza twego: — 
Terafs cie mfciwa Clotho do ziemie w pędsila, 
Kiedyc z Rufnic ogniſtych, enych pior przypaliła, 
Nie przetoś jednak twoie flracita ozdobe_», 
Ab zdrada cie wták wielka wprawitd zatobes! 
Nieufirofiena jednak biez do Celu fkoro, 


Kogo niewinnofe nofi, temu biezec [Doro. 
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